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110-120V
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Bedienelemente
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2. Geblasestufenschalter (0/1/2) Luftaustrittséffnung

3. Spannungswahlschalter Stylingdiise
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1
2.
3.
4
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Ondula¢na dyza
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PeweTka 3a BXoAALY, Bb3AYX

MpesKAtOYBaTEN 3@ CTENEH HA
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peBKNOYBATEN HA HAMNPEXEHUETO

Yxo0 3a okayBaHe
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Prekidac za odabir napona

Petlja za vjesanje
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Otvor za izlaz zraka

Nastavak za oblikovanje



1. Ubersicht

1.1. Technische Daten

Modell NAN 7656237

Netzeingang 110-120 V~/ 220-240 V~, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 1300-1500 W

Leistungsaufnahme im Aus- Zustand: 0,TW

Leistungsaufnahme im
Bereitschaftszustand: Nicht zutreffend

Zeit, die das Gerét bendtigt,
um in den jeweils anwendbaren
Stromsparmodus oder -zustand

umzuschalten: Nicht zutreffend

Schutzklasse Klasse Il

Aufenmafe ca.22,5x7,4x13,5cm (HxBxT)
Lange der Anschlussleitung 1,6m

Gewicht ca.420g

Hergestellt fir REWE - Zentral GmbH, D-50603 Kéln

1.2. Symbole

Wichtige Hinweise fiir Ihre Sicherheit sind besonders gekennzeichnet. Beachten Sie diese
Hinweise unbedingt, um Unflle und Sachschéden zu vermeiden.

WARNUNG - Warnt vor Gefahren fiir Ihre Gesundheit und zeigt mogliche
Verletzungsrisiken auf.

A WARNUNG - Stromschlaggefahr!

% WARNUNG - Dieses Gerat nicht in der Ndhe von Badewannen, Duschwannen
@ oder anderen Gefa3en benutzen, die Wasser enthalten.

& WARNUNG - Verbrennungsgefahr!



N Bol

Nur fiir den Gebrauch in trockenen Innenraumen.

Hinweis: Hebt Tipps und Informationen hervor.

Bedienungsanleitung lesen.

Konformitatserklarung:

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfiillen alle
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europaischen
Wirtschaftsraums.

2. Wichtige Sicherheitshinweise

2.1. Alilgemeine Sicherheitshinweise

1.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem ersten
Gebrauch griindlich durch. Sie enthalt wichtige
Informationen fiir lhre Sicherheit sowie zum Gebrauch
und der Pflege des Gerates. Heben Sie die Anleitung
zum spateren Nachschlagen auf und geben Sie sie mit
dem Gerat weiter.

Beachten Sie alle Warnungen auf dem Gerat und in
dieser Bedienungsanleitung.

Benutzen Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen

Zweck. Unsachgemaf3er Gebrauch fiihrt zu
Gefahrdungen. Wenn Sie das Gerat nicht



bestimmungsgema(3 verwenden oder falsch bedienen,
wird fur daraus resultierende Schaden keine Haftung
ubernommen.

4. Die Verwendung von Zubehér und Gerateteilen, die
vom Hersteller nicht ausdriicklich empfohlen werden,
kann Verletzungen oder Schaden verursachen und
flhrt zum Verlust der Garantie.

5. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

6. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

7. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch
Kinder durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind
beaufsichtigt.

8. Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet
wird, ist nach Gebrauch der Stecker zu ziehen, da die
Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das
Gerat ausgeschaltet ist.



10.

1.

12.

13.

14.

15.

Deutsch

Als zusatzlicher Schutz wird die Installation einer
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem
Bemessungsauslosestrom von nicht mehr als 30 mA
im Badezimmer-Stromkreis empfohlen. Fragen Sie
lhren Installateur um Rat.

WARNUNG! Dieses Gerat nicht in der Nahe
von Badewannen, Duschwannen oder anderen @
Gefaf3en benutzen, die Wasser enthalten.

VERBRENNUNGSGEFAHR! Halten Sie das Gerat
von kleinen Kindern fern, insbesondere wahrend des
Gebrauchs und der Abkihlung.

Um ein Uberhitzen oder Feuer zu vermeiden, decken
Sie das Gerat nicht ab, wenn es eingeschaltet ist.

Sollte das Gerat ins Wasser fallen, stecken Sie es
sofort aus. Greifen Sie nicht ins Wasser, um das Gerat
herauszuholen. Betreiben Sie das Gerat nicht mehr
und ziehen Sie einen Fachmann zur Reparatur zu Rate.

WARNUNG! Nicht bestimmungsgemaf3er Gebrauch
kann zu Verletzungen fiihren. Gerat ausschlief3lich
gema[3 dieser Gebrauchsanweisung verwenden.
Versuchen Sie nicht, das Gerat in irgendeiner Form zu
modifizieren.

Das Gerét ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor
dem Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder
Reinigen stets vom Stromnetz zu trennen.
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16. Seien Sie besonders aufmerksam, wenn das Gerat in
der Nahe von Kindern benutzt wird.

17. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange
es an die Stromversorgung angeschlossen und / oder
eingeschaltet ist.

18. Halten Sie das Gerat von Hitzequellen, wie z. B.
Heizkérpern, Ofen und anderen Hitze erzeugenden
Geraten, fern.

19. Verwenden Sie das Gerat nicht in Umgebungen mit
brennbaren Stoffen oder explosiven Gasen.

20. Tauchen Sie das Gerat und das Netzkabel mit
Netzstecker nie in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
Halten Sie diese Teile nie unter flieRendes Wasser.

21. Nehmen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen
oder auf nassem Untergrund stehend in Betrieb.

22. WARNUNG - Stromschlaggefahr! Versuchen A
Sie nie selbst, das Gerat zu reparieren. Lassen
Sie das Gerat im Falle von Stérungen nur von einer
qualifizierten Fachkraft reparieren.

23.Wenn das Netzkabel oder das Gehduse des Gerats
beschadigt ist, darf dieses nicht benutzt werden, bevor
es von einer Fachkraft tiberpriift worden ist.

24. Benutzen Sie nur die mitgelieferten oder vom
Hersteller empfohlenen Zubehdrteile.



25. Offnen Sie unter keinen Umstanden das Gehause.
Fiihren Sie keine Finger oder Fremdkorper in die
Offnungen des Geréts ein und blockieren Sie keine
Liftungséffnungen, falls vorhanden. Halten Sie alle
Offnungen frei.

26. Dieses Gerdt entspricht der Schutzklasse ]
|I. Dies bedeutet, dass das Gerat mit einer
verstarkten oder doppelten Isolierung
zwischen Netzstromkreis und Ausgangsspannung
beziehungsweise Metallgehduse ausgestattet ist.

27. Schalten Sie das Gerat ab und lassen sie es abkuhlen.
Sobald die Sicherheitseinrichtung abgekiihlt ist ldsst
sich das Gerat wieder einschalten.

28. WARNUNG - Verbrennungsgefahr! Wahrend &
des Gebrauchs werden das Gerat und die
Stylingduse sehr heif3.

29. Halten Sie die Luftaustrittséffnung nicht zu nahe an
lhr Haar.

30.Richten Sie den heif3en Luftstrahl nicht auf Tiere,
Pflanzen oder Gegenstande.

31. Decken Sie das Lufteinlassgitter wahrend des

Betriebes nicht ab. Reinigen Sie es von Zeit zu Zeit, um
ein Uberhitzen des Gerits zu vermeiden.



32.

33.

Der Lufteinlass dient der Beluftung. Er darf nicht
abgedeckt oder blockiert werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht fuir Periicken oder
Haarteile aus synthetischem Material.

. Elektrische Sicherheit

Stellen Sie vor der Verwendung die benétigte
Bemessungsspannung oder Bemessungsfrequenz
am Gerdt ein. Hinweise hierzu finden Sie im Kapitel
,Bedienung".

Verhindern Sie eine Beschadigung des Netzkabels
durch Quetschen, Knicken oder Scheuern an scharfen
Kanten und halten Sie es von heif3en Oberflachen und
offenen Flammen fern.

Ziehen Sie den Netzstecker bei Nichtgebrauch, bei
Geuwitter, bei Stérungen wahrend des Betriebs und vor
jeder Reinigung aus der Steckdose.

Ziehen Sie den Netzstecker nur am Netzstecker selbst,
um das Gerdt von der Stromversorgung zu trennen.
Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.
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3.

Bestimmungsgemafer Gebrauch

1

4.

Dieses Gerat ist ausschlieflich zum Trocknen und Frisieren von menschlichem Naturhaar
geeignet. Verwenden Sie das Gerét nicht zum Trocknen kiinstlicher Haare und verwenden
Sie es nicht an Haustieren.

Dieses Geréat ist nur fiir die Nutzung im Haushalt konzipiert. Es ist nicht fiir den
kommerziellen Gebrauch geeignet.

Das Gerat ist nur zur Nutzung im Haushalt und in trockenen Innenrdaumen vorgesehen.
Verwenden Sie das Gerat nicht fiir andere Zwecke. Jegliche abweichende Verwendung
kann zur Beschadigung des Gerates und zu Sach- oder Personenschaden fiihren.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Schaden oder Verletzungen, die durch
nicht bestimmungsgema(3en Gebrauch oder Missachtung dieser Gebrauchsanweisung
entstanden sind.

Bedienungsanweisungen

4.1.

Auspacken und Kontrolle

Uberpriifen Sie den Verpackungsinhalt auf Vollstandigkeit und Beschidigungen. Sollte der
Verpackungsinhalt unvollstandig oder sollten Beschadigungen feststellbar sein, nehmen
Sie das Gerét nicht in Betrieb. Bringen Sie es umgehend zum Handler zurtick.

Falls Sie Verpackungsmaterial entsorgen wollen, halten Sie sich an die gesetzlichen
Bestimmungen.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial auf, wenn Sie das Gerét damit verpacken,
verschicken oder anderweitig transportieren wollen. Lagern Sie es so, dass es kein
Gefahrdungspotenzial darstellt.

An Plastiktiiten, Folien und Styroporteilchen kénnen Kinder ersticken. Halten Sie

2 WARNUNG - Erstickungsgefahr! - Das Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.

daher Verpackungsmaterial immer von Kindern fern.
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4.2.Erste Inbetriebnahme

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, reinigen Sie es wie im Kapitel ,Reinigung und
Pflege" beschrieben.

4.3.Bedienung

WARNUNG - Verbrennungsgefahr! Die Oberflachen konnen wéahrend des
& Gebrauchs heif? werden und bleiben auch noch einige Zeit nach dem Betrieb heif3.

Fassen Sie das Gerat nur am Handgriff an.

Hinweis: Benutzen Sie keine Haarsprays, Wasserzerstauber oder sonstige
Zerstauber wahrend des Gebrauchs des Geréts.

Hinweis:

Stellen Sie vor jedem Gebrauch den in dem jeweiligen Land, in dem Sie das Gerat

benutzen mochten, geltenden Spannungsbereich am Spannungswahlschalter ein.

Stellen Sie den Spannungswahlschalter auf 220-240 V~ oder auf 110-120 V~ ein.
@ Falls Sie nicht sicher sind, welche Spannung verwendet wird, erkundigen Sie

sich bitte vor Ort! Ein falsch eingestellter Spannungsbereich kann |hr Geréat

beschadigen oder unbrauchbar machen.

Im Falle einer Fehlbedienung besteht kein Garantieanspruch! Beachten Sie, dass

Sie in vielen Landern einen zusatzlichen Adapter benétigen.

14



1.

5.

Deutsch

Verwenden Sie einen Schlitzschraubendreher, um die gewiinschte Bemessungsspannung
am Spannungswahlschalter einzustellen.

110-120V

—

P ]
220-240V
(==Y

[ e L
w

Driicken Sie die Stylingdiise auf die Luftaustrittséffnung, bis die Stylingdiise horbar
einrastet.

Achten Sie darauf, dass das Gerat ausgeschaltet ist. Stecken Sie den Netzstecker in eine
geeignete Steckdose.

Stellen Sie mit dem Geblasestufenschalter die gewiinschte Stufe ein:

Geblasestufen- | Funktion

schalter

0 Aus

1 Niedriger Luftstrom + niedrige Heizstufe
2 Hoher Luftstrom + hohe Heizstufe

Stellen Sie den Geblasestufenschalter auf Position 0, um das Gerédt auszuschalten.

15
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4.5.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Lassen Sie das Gerat abkiihlen.
Entfernen Sie die Stylingdiise vom Gerat.

. Tipps zum Haartrocknen

Schalten Sie vor der ersten Verwendung das Geréat auf die héchste Geblasestufe. Lassen
Sie es fiir einige Minuten laufen, ohne sich damit die Haare zu trocknen. Sorgen Sie fiir
ausreichende Beliiftung, z. B. durch Offnen eines Fensters.

Fir das schnelle Trocknen der Haare ist es empfehlenswert, das Gerét zuerst einige
Minuten auf hoher Geblasestufe zu benutzen. Stellen Sie dazu den Geblésestufenschalter
in Position 2. Stellen Sie danach den Geblasestufenschalter in Position 1 und formen Sie
die gewtinschte Frisur.

Richten Sie den Luftstrom auf das Haar, nicht auf die Kopfhaut. Halten Sie das Gerat
ca. 5 bis 10 cm vom Haar entfernt.

Halten Sie das Lufteinlassgitter frei von Haaren, wahrend Sie trocknen.

Um ein Ubertrocknen zu vermeiden, sollten Sie die Hitze nicht iiber einen langeren
Zeitraum auf eine einzelne Stelle konzentrieren. Halten Sie das Gerdt in Bewegung,
wahrend Sie Ihr Haar stylen.

Bevor Sie die Haare auskammen, lassen Sie diese zunachst auskiihlen, damit lhre Frisur in
Form bleibt.

Uberhitzungsschutz

Das Gerét ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet, der das Gerét ausschaltet, wenn
die maximal zugelassene Innentemperatur des Gerats Uberschritten wird. Schalten Sie in
diesem Fall das Gerat aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie

das Gerét ca. 10 Minuten vor dem Wiedereinschalten auf Raumtemperatur abkiihlen. Die
Aktivierung des Uberhitzungsschutzes kann verschiedene Griinde haben, wie z. B. abgedeckte
Luftungséffnungen (falls vorhanden), langfristiger Dauerbetrieb bzw. Fehlfunktion der
elektrischen Teile.
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5. Reinigung und Pflege

5.1. Reinigung

WARNUNG - Stromschlaggefahr!
A Tauchen Sie das Gerat und das Netzkabel mit Netzstecker niemals in Wasser oder

andere Fliissigkeiten. Halten Sie diese Teile niemals unter flieBendes Wasser.

Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls Losungs- und Scheuermittel,
harte Biirsten, metallische oder scharfe Gegenstande. Losungsmittel sind
gesundheitsschadlich und greifen die Kunststoffteile an, scheuernde Reiniger und
Hilfsmittel zerkratzen die Oberflache.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass kein Wasser ins Gerateinnere gelangt. Stellen Sie
sicher, dass die elektrischen Teile des Gerats nicht nass oder feucht werden.

Hinweis: Reinigen Sie das Gerat nach jeder Verwendung.

® © ®

Gerat reinigen

1.

Schalten Sie vor jeder Reinigung das Gerét aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose und lassen Sie das Gerat vollstandig abkiihlen.

Reinigen Sie das Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch und trocknen Sie es
anschlieBend mit einem weichen, trockenen Tuch gut ab.

Lassen Sie alle Teile vollstandig trocknen, bevor Sie das Gerat erneut verwenden, es
aufbewahren oder transportieren.



Deutsch

6. Aufbewahrung und Transport

1 Reinigen Sie das Gerat wie im Kapitel ,Reinigung und Pflege" beschrieben.
2. Klappen Sie das Gerat zusammen.

3. Lagern Sie das Gerat immer in einem sauberen und trockenen Zustand an einem
trockenen, sauberen und fiir Kinder unzugénglichen Ort.

4. Alternativ konnen Sie das Gerat an der Aufhangeschlaufe aufhangen.

5. Stellen Sie sicher, dass das Gerat wahrend des Transports nicht herunterfallen oder
umfallen kann.

6.  Schiitzen Sie das Gerat vor Schlagen und Vibrationen, vor allem beim Transport in
Fahrzeugen.

7. Fehlerbehebung

Hinweis: Wenden Sie sich an unseren Kundendienst, wenn das Gerat nicht
funktionieren sollte. Versuchen Sie auf keinen Fall selbst, das Gerét zu reparieren.
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8. Entsorgung

Entsorgung

Damit die menschliche Gesundheit und die Umwelt aufgrund unkontrollierter Miillentsorgung
keinen Schaden nehmen, recyceln Sie das Produkt auf verantwortliche Weise, sodass eine
nachhaltige Wiederverwendung stofflicher Ressourcen vorangetrieben wird. Durch die
getrennte Sammlung und Verwertung von alten Elektrogeraten, Batterien und Akkumulatoren
sollen negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit vermieden
werden. Bitte vermeiden Sie die Entstehung von Abfallen aus alten Elektrogeraten und Batterien
so weit wie moglich, z.B. indem Sie Batterien mit ldngerer Lebensdauer oder aufladbare
Batterien bevorzugen. Bitte vermeiden Sie das Vermiillen des 6ffentlichen Raums, indem Sie
Batterien oder batteriehaltige Elektro- und Elektronikgerdte nicht achtlos liegenlassen.

Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Bedienen Sie sich zur Riickgabe Ihres
Altgerits (Kantenldnge bis zu 25 cm) bitte der Riickgabe- und Sammelsysteme oder
wenden Sie sich an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Kleine Elektroaltgerdte (Kantenlange bis
zu 25 cm) kénnen bei Handlern mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgeréte
von mind. 400 m? oder Lebensmittelhdndlern mit einer Gesamtverkaufsflache von mind.
800 m?, die zumindest mehrmals im Jahr Elektro- und Elektronikgerate anbieten, unentgeltlich
zurlickgegeben werden. Grof3ere Altgerate konnen beim Neukauf eines Gerats der gleichen
Geréteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, bei einem
entsprechenden Handler kostenfrei zuriickgegeben werden. Entnehmen Sie vor der Entsorgung
des Produkts samtliche Batterien und Akkus sowie alle Lampen, die zerstorungsfrei entnommen
werden kénnen und entsorgen Sie diese fachgerecht getrennt zum Produkt. Wir weisen darauf
hin, dass Sie fiir die Loschung personenbezogener Daten auf dem zu entsorgenden Produkt
selbst verantwortlich sind.

i , Das Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem normalen
|
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9. Garantie

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir den Erwerb eines Produktes unseres Hauses entschieden haben
und wiinschen Ihnen viel Spaf und Freude mit diesem hochwertigen Produkt. Unsere strenge
Fertigungskontrolle gewéhrleistet die hohe Qualitat unserer Gerate. Fiir den Fall, dass Sie
dennoch eine berechtigte Beanstandung haben, gewéhren wir eine Garantie fiir die Dauer von

3 Jahren
ab Kaufdatum zu den nachfolgenden Bedingungen:

Diese Garantie lasst Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche als Verbraucher gegentiiber
dem Verkaufer des Gerates unberiihrt. Diese Rechte werden durch die von uns gewdhrte
Herstellergarantie nicht eingeschrankt. Die von uns gewahrte Garantie hat nur Giiltigkeit fir
den privaten Gebrauch des Gerates und beschrankt sich auf das Gebiet der Bundesrepublik
Deutschland.

Die Garantiedauer betrégt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Es liegt im Ermessen von VIVESS, wie die Garantieleistung erfiillt wird. Weitere Anspriiche sind
ausgeschlossen. Sollten Sie Fragen zu VIVESS Produkten haben, wenden Sie sich direkt an den
Markt, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Zur Durchfiihrung einer Garantieleistung benétigen wir unbedingt eine Kopie des Kaufbelegs.
Weiterhin muss die Seriennummer am Gerat (Typenschild) lesbar sein. Ohne Kaufnachweis
konnen wir leider keine kostenlosen Garantieleistungen erbringen. Wir empfehlen Ihnen, die
Originalverpackung aufzubewahren, um im Garantiefall einen sicheren Transport des Gerdtes zu
gewahrleisten.

Bitte wenden Sie sich im Servicefall an die Firma PST - professional support technologies GmbH

unter
Rufnummer: 02102 /1459418
E-Mailadresse: Vivess-Service@ps-tech.de
Postadresse: Vivess-Service

c/o PST - professional support technologies GmbH
Velberter Str. 91
42579 Heiligenhaus

Bitte rufen Sie die oben genannte Hotline an oder schreiben eine E-Mail. Schicken Sie nicht
einfach das Gerét ein, ohne vorher mit PST - professional support technologies GmbH Kontakt
aufgenommen zu haben.

Garantie-Reparaturen dirfen ausschlieflich von der PST - professional support technologies
GmbH oder einer von dieser autorisierten Vertragswerkstatt ausgefiihrt werden. Bei
Reparaturen, die selbst oder von anderen Werkstatten ausgefiihrt werden, entfallt jeglicher
Garantieanspruch und es besteht kein Anspruch auf Kostenerstattung.
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Kein Garantieanspruch besteht:

—  beiunsachgemafer Behandlung

—  bei mechanischer Beschadigung des Gerates von auf3en

—  bei Transportschaden fiir Verschleif3teile

—  bei Bedienungsfehlern und zweckfremder Benutzung

—  bei Aufstellung des Gerates in Feuchtraumen oder im Freien

—  bei Schaden, die auf hdhere Gewalt, Krieg, Wasser, Blitzschlag, Uberspannung und andere
von VIVESS nicht zu verantwortende Griinde zuriickzufiihren sind

—  bei ibermapiger Nutzung, insbesondere bei anderer als privater Nutzung

—  bei Missachtung der Bedienungsanleitung und Installationsfehlern

—  wenn das Gerat keinen technischen Defekt aufweist

—  fir Transport- und Fahrtkosten sowie durch Auf- und Abbau des Gerates entstandene

Kosten

Die Garantie umfasst keine weitergehende Haftung unsererseits, insbesondere keine Haftung
fir Schaden, die nicht am Gerat selbst entstanden sind oder die durch den Ausfall des Gerates
bis zur Instandsetzung entstehen (z. B. Wegekosten, Handlingkosten, etc.). Hierdurch wird
jedoch unsere gesetzliche Haftung, insbesondere nach dem Produkthaftungsgesetz, nicht
eingeschrankt oder ausgeschlossen.

Von uns erbrachte Garantieleistungen verlangern die Garantiefrist von 3 Jahren ab Kaufdatum
nicht, auch nicht hinsichtlich eventuell ausgetauschter Komponenten.

Wir wiinschen Ihnen viel Spaf3 mit lhrem neuen Gerét und hoffen, dass auch Ihr Néchstes
wieder ein VIVESS Produkt sein wird.

WICHTIGES DOKUMENT! BITTE MIT KAUFNACHWEIS 3 JAHRE AUFBEWAHREN !
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1. Prehlad

Slovenc¢ina

1.1. Technické udaje

Model NAN 7656237

Sietovy vstup 110-120 V~ / 220-240 V~, 50/60 Hz
Prikon 1300-1500 W

Prikon vo vypnutom stave: 0,1W

Prikon v pohotovostnom rezime: N/A

Cas potrebny na prepnutie

zariadenia do prislusného

Gsporného rezimu alebo stavu: N/A

Trieda ochrany Trieda Il

Vonkajsie rozmery

pribl. 22,5 x7,4 x 13,5 cm (V x $ x H)

Dlzka napajacieho kabla

1,6m

Hmotnost

pribl. 420 g

Vyrobené pre

REWE - Zentral GmbH, D-50603 Kéln, Nemecko

1.2. Symboly

DéleZité upozornenia tykajlce sa bezpec¢nosti st $pecialne oznacené. Aby ste zabranili nehodam a

poskodeniu majetku, tieto upozornenia bezpodmienec¢ne dodrziavajte.

VYSTRAHA - Nebezpetenstvo zasahu elektrickym pradom!

VYSTRAHA - Varuje pred nebezpecenstvami pre vase zdravie a zobrazuje
nebezpecenstva poranenia.

=N miest, kde je voda.

VYSTRAHA - Tento pristroj nepouzivajte v blizkosti vani, sprchovych kutov ani inych

& VYSTRAHA - Nebezpecenstvo popalenia!
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® [

N

M E

PouZzivajte len v suchych interiéroch.

Upozornenie: Zvyraziuje tipy a informdcie.

Precitajte si ndvod na pouZitie.

Vyhlasenie o zhode: )
Produkty oznacené tymto symbolom spliiajti v3etky spolo¢né predpisy
Eurépskeho hospodarskeho priestoru, ktoré sa na ne vztahuju.

DélezZité bezpe¢nostné upozornenia

— N

. VSeobecné bezpecnostné upozornenia

Pred prvym pouzitim si dokladne preditajte tento
navod na pouZitie. Obsahuje déleZité informacie pre
vadu bezpecnost ako aj informacie ohladne pouZivania
a starostlivosti o pristroj. Navod si odloZte na
neskorsie poufZitie a odovzdajte ho spolu s pristrojom.
Redpektujte vietky vystrahy na pristroji a v tomto
navode na pouZitie.

Pristroj pouZivajte vylu¢ne na urceny ucel. Nespravne
pouzivanie spdsobuje nebezpecenstvo. Ak pristroj
nepouzivate v stlade s ur¢enim alebo ho nespravne
obsluhujete, neruc¢ime za 3kody, ktoré tak vzniknu.
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4. Pouzivanie prisluenstva a Casti pristroja, ktoré
vyslovne neodporucil vyrobca, méze sposobit
poranenia alebo Skody a povedie k zaniku zaruky.

5. Tento pristroj méZu pouzivat deti od 8 rokov, ako
aj osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami, alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak si pod dozorom alebo boli
poucené ohladom bezpe¢ného pouzivania pristroja a z
toho vyplyvajucich nebezpeclenstiev.

6. Detisa s pristrojom nesmu hrat.

7. Cistenie a pouzivatelsk(i idrzbu mézu deti vykonavat
jedine pod dozorom.

8. Ak pristroj pouZivate v kipelni, po poufziti vytiahnite
zastr¢ku, pretoZe voda v blizkosti predstavuje
nebezpecenstvo aj v pripade, Ze je pristroj vypnuty.

9. Ako dalSiu ochranu odporucame v elektrickom obvode
kipelne pouZzivat prudovy chrani¢ (RCD) so spustacim
prudom, ktory neprekracuje 30 mA. Poradte sa s
inStalatérom.

10. VYSTRAHA! Tento pristroj nepouZivajte v

blizkosti vani, sprchovych kutov ani inych

miest, kde je voda.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

NEBEZPECENSTVO POPALENIA! Pristroj drzte
mimo dosahu malych deti, najma pocas pouzivania a
pocas chladenia.

Aby ste zabranili prehriatiu alebo poZiaru, pristroj
nezakryvajte, ked je zapnuty.

Ak pristroj padne do vody, okamZite vytiahnite
zastrcku. Pristroj sa z vody nesnazte vytiahnut. Pristroj
uZ viac nepouZivajte a poradte sa s odbornikom na
opravu.

VYSTRAHA! PouZivanie mimo uréenia moze mat
sposobit zranenia. Pristroj pouzivajte vylu¢ne podla
tohto navodu na pouZitie. Pristroj sa nepokusajte
Ziadnym sp6sobom menit.

Ked pristroj nie je pod dozorom a pred zloZenim,
rozloZzenim alebo cistenim pristroj vZdy odpojte od
napajania.

Ked pristroj pouZivate v blizkosti deti, budte
mimoriadne opatrni.

Ked je pristroj zapojeny do napajania a/alebo je
zapnuty, nenechdvajte ho bez dozoru.

Pristroj drzte v bezpec¢nej vzdialenosti od zdrojov
tepla, ako napr. radiatorov, rur a inych pristrojov, ktoré
vytvaraju teplo.
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19. Pristroj nepouZzivajte v blizkosti horlavych latok alebo
vybusnych plynov.

20. Pristroj a sietovy kabel so sietovou zastr¢kou nikdy
neponarajte do vody ani inych kvapalin. Tieto Casti
nikdy nedrZte pod te¢ucou vodou.

21. Pristroj nezapinajte mokrymi rukami ani ked'je
poloZeny na mokrom povrchu.

22.VYSTRAHA - Nebezpecenstvo zasahu A
elektrickym pradom! Nikdy sa nepokusajte
pristroj opravit sami. V pripade poruchy pristroj dajte
opravit kvalifikovanému odbornikovi.

23.Ked je sietovy kabel teleso pristroja poskodené,

pristroj nesmiete pouzivat, kym ho neskontroluje
odbornik.

24. Pouzivajte len dodané Casti prisluenstva alebo také,
ktoré odporucil vyrobca.

25. Za Ziadnych okolnosti neotvarajte teleso. Do otvorov
na pristroji nestrkajte prsty ani cudzie telesa a
neblokujte ventilacné otvory, ak tam su. V3etky otvory
udrzujte volne priechodné.

26. Tento pristroj zodpoveda triede ochrany II. ]
Znamena to, Ze pristroj je vybaveny zosilnenou
alebo dvojitou izolaciou medzi sietovym
obvodom a vystupnym napatim, pripadne kovovym
telesom.
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27. Pristroj vypnite a nechajte ho vychladnut. Ked
bezpecnostné zariadenie vychladne, pristroj mozete
znova zapnut.

28.VYSTRAHA - Nebezpeéenstvo popalenia! &
Pocas pouZivania sa pristroj a ondula¢na dyza
velmi zohreju.

29. Otvor na vystup vzduchu si nedrzte prili$ blizko vlasov.

30.Hortcim prddom vzduchu nemierte na zvierata,
rastliny ani predmety.

31. Mriezku na privode vzduchu pocas prevadzky
nezakryvajte. Z ¢asu na ¢as ju vycistite, aby ste
zabranili prehriatiu pristroja.

32. Privod vzduchu sluzi na vetranie. Nesmie byt zakryty
ani zablokovany.

33. Pristroj nepouZzivajte na parochne ani na ¢asti vlasov z
umelych materialov.

2.2. Elektricka bezpe¢nost

1. Pred pouZitim nastavte na pristroji potrebné menovité
napatie a menovitu frekvenciu. Upozornenia najdete v
kapitole ,Obsluha“.

2. Zabrante poskodeniu sietového kabla pomliazdenim,
zalomenim alebo odieranim o ostré hrany a drzte ho
¢o najdalej od hortcich povrchov a otvoreného ohna.
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3.

Ked pristroj nepouZivate, pocas burky, v pripade
poruchy pocas prevadzky a pred kazdym cistenim
vytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.

Pri odpajani pristroja z napajania tahajte iba za sietovu
zastrcku. Netahajte za sietovy kabel.

Ked'je poskodeny sietovy privod tohto pristroja, musi
ho vymenit vyrobca alebo jeho zakaznicky servis alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo vzniku
nebezpeclenstva.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento pristroj je vhodny vylu¢ne na sudenie a stylovanie pravych ludskych vlasov. Pristroj
nepouzivajte na susenie umelych vlasov a nepouzivajte ho na domace zvierata.

Tento pristroj je ur¢eny len na pouzivanie v domacnosti. Nie je vhodny na komer¢né poutzitie.
Pristroj je ur¢eny len na pouzivanie v domacnosti a v suchych interiéroch.

Pristroj nepouzivajte na iné tcely. Akékolvek iné pouzitie méze spdsobit poskodenie pristroja,
vecné 3kody alebo zranenia osob.

Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost za $kody alebo zranenia, ktoré vznikli v désledku
pouzitia mimo urcenia alebo nedodrzania tohto navodu na poufzitie.

Pokyny na pouZivanie

. Vybalenie a kontrola

Skontrolujte, ¢i je balenie kompletné a ¢i nie¢o nie je poskodené. Ak balenie nie je kompletné
alebo ak si viimnite nejaké 3kody, pristroj neuvadzajte do prevadzky. Okamdzite ho vratte
obchodnikovi.

Ak chcete zlikvidovat obalovy materil, reSpektujte pravne predpisy.

Obalovy materidl si nechajte, ak dori chcete pristroj pobalit alebo ak ho v fiom chcete
posielat alebo inak prepravovat. Skladujte ho tak, aby nepredstavoval potencialne
nebezpecenstvo.

Plastovymi vreckami, foliami a ¢iastockami polystyrénu sa deti mézu udusit. Obalovy

2 VYSTRAHA - Nebezpecenstvo udusenia! — Obalovy material nie je hracka.

material preto vzdy skladujte mimo dosahu deti.

28



Slovenc¢ina

4.2. Prvé uvedenie do prevadzky
Pred prvym poutitim pristroj vyistite ho podta popisu v kapitole ,Cistenie a starostlivost".

4.3. Obsluha

A\
®

®

VYSTRAHA - Nebezpecenstvo popalenia! Povrchy sa mozu pocas pouzivania
velmi zohriat a zostanu hortice eSte nejaky ¢as po poutziti. Pristroja sa dotykajte len
za rukovat.

Upozornenie: Pocas pouZivania pristroja nepouzivajte vlasové spreje, rozprasovace
na vodu ani iné rozprasovace.

Upozornenie:

Na prepinaci napdtia nastavte pred kazdym pouZitim rozsah napatia platny v krajine,
v ktorej chcete pristroj pouzivat. Prepina¢ napatia nastavte na 220-240 V~ alebo na
110-120 V~.

Ak si nie ste isty, aké napétie pouZit, opytajte sa na mieste! Ak je rozsah napétia
nastaveny nespravne, vas pristroj sa moze poskodit alebo stat nepouzitelnym.

V pripade nespravnej obsluhy zanika narok na zaruku! Myslite na to, Ze v mnohych
krajinach budete potrebovat adaptér navyse.
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Pomocou skrutkovaca nastavte na prepinaci napatia pozadované menovité napdtie.

110-120V

—

P ]
220-240V
(B

Ondula¢nu dyzu tlacte na otvor na vystup vzduchu, kym zretelne nezacvakne.

Dbajte na to, aby bol pristroj vypnuty. Sietovu zastr¢ku zapojte do vhodnej zasuvky.

Pomocou prepinaca stupnia fikania nastavte pozadovany stupei:

Prepinac stupiia | Funkcia

flkania

0 Vyp.

1 Slaby prud vzduchu + nizka teplota
2 Silny prad vzduchu + vysoka teplota

Pristroj vypnete tak, Ze prepinac stupiia fuikania nastavite do polohy 0.

Sietovui zastr¢ku vytiahnite zo zasuvky.

Pristroj nechajte vychladnut.

Z pristroja dajte dolu ondula¢nt dyzu.
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4.4. Tipy na suSenie vlasov

. Pred prvym pouZzitim pristroj nastavte na najvyssi stuper fuikania. Nechajte ho par mintt
fukat, ale nesuste si nim vlasy. Zaistite dostato¢né vetranie, otvorte napr. okno.

. Ak si chcete vlasy vysusit ¢o najrychlejsie, odporti¢ame pristroj na zaciatku pustit na par
minut na najvyssi stupen fukania. Prepinac stupnia fikania nastavte do polohy 2. Prepinac
stupia fuikania potom nastavte do polohy 1 a vytvarujte si pozadovany tces.

. Pridom vzduchu mierte na vlasy, nie na pokozku hlavy. Pristroj drzte asi 5 az 10 cm od vlasov.
. Pri sugeni zabrante tomu, aby sa do mriezky na privode vzduchu dostali vlasy.
. Aby ste vlasy nevysusili az prilis, teplym prudom vzduchu nemierte dlh3ie na jedno a to isté

miesto. Pri Uprave vlasov pristrojom pohybujte.

. Skor ako si vlasy vycesete, nechajte ich vychladnut, aby vam uces drzal.

4.5. Ochrana proti prehriatiu

Pristroj je vybaveny ochranou proti prehriatiu, ktora pristroj vypne, ked'sa prekro¢i maximalna
povolend vnutorna teplota pristroja. V takomto pripade pristroj vypnite, vytiahnite sietov( zastr¢ku
z0 zasuvky a pred opatovnym zapnutim nechajte pristroj asi 10 mintt chladnut na izbovu teplotu.
Aktivacia ochrany pred prehriatim moéze mat rézne dévody, napr. zakryté vetracie otvory (ak tam
st1), dlha nepretrzita prevadzka, prip. poruchu elektrickych ¢asti.

5. Cistenie a starostlivost

5.1. Cistenie

Pristroj ani sietovy kabel so sietovou zastr¢kou neponarajte do vody ani inych

2 VYSTRAHA - Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom!
kvapalin. Tieto ¢asti nikdy nedrzte pod tecticou vodou.

Upozornenie: Na Cistenie v Ziadnom pripade nepouZzivajte rozpastadla, abrazivne
prostriedky, tvrdé kefy, kovové ani ostré predmety. Rozpustadla st zdraviu $kodlivé a
poskodzuju plastové Casti, abrazivne Cisti¢e a pomocné prostriedky mézu poskriabat
povrch.

Upozornenie: Dbajte na to, aby sa do vnlitra pristroja nedostala voda. Zaistite, aby
elektrické ¢asti pristroja neboli mokré ani vihké.

Upozornenie: Pristroj po kazdom poutZiti vycistite.

® © ®
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Cistenie pristroja

1. Pred kazdym cistenim pristroj vypnite, vytiahnite sietovii zastr¢ku zo zasuvky a pristroj
nechajte Gplne vychladnut.
2. Pristroj vycistite mierne navlhcenou handrickou a nasledne ho dobre vysuste makkou suchou
handrickou.
3. Skor ako pristroj znova poutzijete, odloZite alebo prepravite, vietky ¢asti nechajte tplne
vyschnut.
6. Skladovanie a preprava
1. Pristroj vycistite podta popisu v kapitole , Cistenie a starostlivost".
2. Pristroj zaklapnite.
3. Cisty a suchy pristroj skladujte vzdy na suchom a ¢istom mieste, kam nemajti pristup deti.
4. Pristroj moZete aj zavesit na hacik na zavesenie.
5. Dbajte nato, aby pristroj pocas prepravy nemohol spadnut alebo sa prevratit.
6.  Pristroj chrante pred narazmi a vibraciami, najma pri preprave vo vozidlach.
7. Odstranovanie portich

@ Upozornenie: Ak pristroj nefunguje, obratte sa na nasu zakaznicku sluzbu. V Ziadnom

pripade sa nepokusajte pristroj opravit sami.
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8. Likvidacia

Nizsie je uvedeny spravny sposob likvidacie produktu:
K Tento $titok znamend, 7e tento produkt sa v ramci EU nesmie likvidovat spolu s beznym
|

odpadom z domacnosti. Ak chcete svoje zariadenie recyklovat, pouzite systémy na zber
pouzitych spotrebicov alebo sa obratte na predajcu, u ktorého ste produkt zakupili.

9. Zaruka

Tesi nas, e ste sa rozhodli zakupit tento produkt od nadej spolocnosti a difame, Ze z tohto vysoko
kvalitného produktu budete mat radost. Vysoku kvalitu svojich produktov zabezpecujeme prisnou
vyrobnou kontrolou. Ak sa v3ak stane, Ze by ste chceli uplatnit opravnent reklaméaciu, poskytujeme
zaruku na obdobie

3 roky
od datumu nakupu, pri si¢asnom splneni nasledujtcich podmienok:

Tato zaruka nemeni zakonné ustanovenia o reklamaciach, na ktoré mate ako zakaznik narok voci
predajcovi tohto zariadenia. Tieto prava nie st nasou zarukou vyrobcu dotknuté. Zaruka, ktorti
poskytujeme, plati len na stikromné pouzivanie zariadenia a je obmedzena na tizemie Spolkovej
republiky Nemecko.

Zaruénym obdobim s 3 roky od datumu nakupu.

Zarucné plnenie je zavislé od uvazenia spoloc¢nosti VIVESS. Iné naroky su vylticené. Ak mate
akékolvek otdzky, tykajlce sa produktov spolo¢nosti VIVESS, obratte sa priamo na svojho
miestneho predajcu, od ktorého ste produkt zakupili.

Kvoli riadnemu vykonaniu tejto zaru¢nej sluzby si nas servisny partner vyzaduje doklad o nakupe,
bud formou originalu potvrdenia o zaplatenti, alebo originalu pokladni¢ného dokladu, ktory vytlacil
predavajtici. Aj sériové Cislo na zariadeni musi byt Citatelné. Bez predloZenia dokladu o zakupenti,
Zial, nemo6zeme vykonavat zaru¢né sluzby bezplatne. Odporitame, aby ste si uchovali originalny
obal na zabezpecenie bezpecne] prepravy zariadenia pre pripad zaru¢nej reklamacie.

Zaruka sa bude povazovat za neplatnu:

— v pripade nespravneho pouzivania

— v pripade mechanického poskodenia zariadenia vplyvom vonkajsich sil

— v pripade poskodenia pri preprave, ktoré sa prejavuje odermi niektorych asti
— v pripade chyb pri pouzivani a zlého zaobchadzania

— v pripade umiestnenia zariadenia vo vlhkom priestore alebo v exteriéri

N

v pripade poskodeni, ktoré sposobilo nasilie, vojnové udalosti, povoden, blesk, prepétie v sieti
a iné pri¢iny mimo oblasti zodpovednosti spolo¢nosti VIVESS.

{

v pripade intenzivneho pouZzivania, obzvlast v pripade pouZivania pre 3irSiu verejnost

{

v pripade nedodrzania navodu na pouZivanie a chyb pri instalacii
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— v pripade, Ze zariadenie nema technicku poruchu

—  zanaklady na prepravu a cestovné, rovnako aj naklady potrebné na instalaciu a rozbalenie
zariadenia

Zéruka nezahffia Ziadnu naslednt zodpovednost na nasej strane, obzvlast Ziadnu zodpovednost
za poskodenia samotného zariadenia, ani za $kody spdsobené absenciou zariadenia pocas opravy
(napr. naklady na dopravu, manipulaéné naklady atd.). Tymto v3ak nie je obmedzend ani vyli¢ena
povinnost zaruky, ktora ndm vyplyva zo zékona, zvlast v stvislosti so zakonom na ochranu
spotrebitela.

Ziadne zaru¢né sluzby, ktoré budeme poskytovat, nepresiahnu zaru¢né obdobie 3 rokov od datumu
nakupu, to sa tyka aj komponentov, ktoré mohli byt medzitym vymenené.

Zelame Vam, aby ste sa dlho tesili zo svojho nového zariadenia a dufame, e pri dalsom
nakupe si tiez kupite vyrobok od spolo¢nosti VIVESS.

DOLEZITA PISOMNOST! ODLOZTE SI JU PO DOBU 3 ROKOV SPOLU S POTVRDENIM O NAKUPE!
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1. Prehled

1.1. Technické udaje

Model

NAN 7656237

Vstup ze sité

110-120 V~/ 220-240 V~, 50/60 Hz

Pfikon 1300-1500 W

Pfikon ve vypnutém stavu: 0,TW

Piikon v pohotovostnim rezimu: N/A

Doba, kterou zafizeni potiebuje

k prepnuti do pfislusného

usporného rezimu nebo stavu: N/A

Ochranna tfida Trida Il

Vnéjsi rozméry cca22,5x7,4x13,5cm ($xVxH)
Délka ptipojného vedeni 1,6m

Hmotnost cca420g

Vyrobeno pro REWE - Zentral GmbH, D-50603 Koln, Némecko

1.2. Symboly

Dulezité pokyny pro vasi bezpe¢nost jsou specialné oznaceny. Dodrzujte tyto pokyny, aby nedoslo

ke zranéni a vécnym skodam.

VAROVANI - Varuje pred nebezpetim pro vase zdravi a ukazuje mozna rizika zranéni.

VAROVANI - Nebezpe¢i trazu elektrickym proudem!

VAROVANI - Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprchovych vani¢ek nebo
jinych nadob obsahujicich vodu.

> @ b P>

VAROVANI - Nebezpeti popéleni!
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ﬁ K upottebeni pouze v suchych vnitfnich prostorech.

@ Upozornéni: Upozoriiuje na tipy a informace.

II“ Precist navod k obsluze.

Prohlaseni o shodg:
Vyrobky oznacené timto symbolem vyhovuji vSem smérnicim Evropského
hospodaiského prostoru, které se na né vztahuji.

Dilezité bezpec¢nostni pokyny

. VSeobecné bezpecnostni pokyny

PFed prvnim poufZitim si pozorné prectéte navod

na obsluhu. Obsahuje dilezité informace pro vasi
bezpecnost a pro pouZiti a péci o pfistroj. Navod si
uschovejte pro budouci pouZiti a pfedejte jej spolu s
pfistrojem.

Dodrzujte véechna upozornéni na pfistroji a vtomto
navodu k obsluze.

Pouzivejte pfistroj pouze pro jeho zamysleny tcel.
Nespravné pouzivani vede k ohroZeni. Pokud pfistroj
nepouZivate k uréenému ucelu nebo jej provozujete
nespravné, nebude za vzniklou Skodu pfijata zadna
odpovédnost.
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4.

10.

Pouziti pfisluSenstvi a dill zafizeni, které nejsou
vyslovné doporuceny vyrobcem, midze zpUsobit
zranéni nebo poskozeni a muize vést ke ztraté zaruky.
Tento pfistroj mdzZe byt pouzivan détmi od 8 let

a osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi

nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a/nebo znalosti, kdyZ jsou pod dozorem
nebo jsou pouceni o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a
porozumély nebezpecim, které z toho plynou.

Dé&ti si nesmi s pfistrojem hrat.

Cisténi a uZivatelska udrzba nesmi byt provadény
détmi, ledaze by byly pod dozorem.

Pokud pfistroj pouZivate v koupelng, je po pouZiti
potfeba vytahnout zastr¢ku, protoze blizkost vody
predstavuje nebezpedi, i kdyz je pfistroj vypnuty.
Jako dodatecnou ochranu navic doporucujeme
instalovat v proudovém obvodu koupelny proudovy
chrani¢ (RCD) se spoustécim proudem ne vice neZ
30 mA. Zeptejte se svého instalatéra o radu.

VAROVANI! Tento pfistroj nepouzivejte
v blizkosti van, sprchovych vanicek nebo jinych
nadob obsahujicich vodu.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

NEBEZPECI POPALENIN! Uchovavejte piistroj
mimo dosah malych déti, zejména béhem pouzivani
a ochlazovani.

Aby nedoslo k prehrati nebo poZaru, nezakryvejte
pristroj, kdyz je zapnuty.

Pokud pfistroj spadne do vody, okamZité jej odpojte.
K vyjmuti pfistroje nesahejte do vody. Pristroj jiz
neprovozujte a obratte se na odbornika, ktery provede
opravu.

VAROVANI! Nespravné pouziti mdze vést ke
zranénim. Pfistroj pouZzivejte pouze v souladu s
timto navodem k poufziti. Nepokousejte se pfistroj
jakymkoliv zplisobem modifikovat.

Pristroj je tfeba vZdy odpojit od sité, kdyz je bez
dozoru a pred skladanim, rozebiranim nebo cisténim.
Budte obzvlasté opatrni, kdyz je pfistroj pouzivan

v blizkosti déti.

Nenechavejte pfistroj bez dozoru, pokud je pfipojen
k napajeni a /nebo je zapnuty.

Uchovavejte pfistroj mimo dosah zdroj( tepla,
napfiklad radiatord, trouby a dalSich zafizeni na
vyrobu tepla.

NepouZivejte pfistroj v prostfedich s hoflavymi
latkami nebo vybusnymi plyny.
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20. Nikdy neponofujte pfistroj nebo sitovy kabel se

21.

22.

23.

24.

25.

26.

sitovou zastr¢kou do vody nebo jinych kapalin. Tyto
dily nikdy nedrzte pod tekouci vodou.

Nikdy pfistroj neuvadéjte do provozu s mokryma
rukama, nebo kdyz stojite na mokré podlaze.

VAROVANI - Nebezpeéi trazu elektrickym A
proudem! Nepokousejte se pfistroj sami

opravovat. V pripadé poruchy nechte pfistroj opravit
pouze kvalifikovanym pracovnikem.

Pokud je sitovy kabel nebo kryt pfistroje poskozen,
nesmi se pouzivat dfive, nez jej zkontroluje
kvalifikovana osoba.

PouZivejte pouze pfislusenstvi dodané nebo
doporucené vyrobcem.

Za zadnych okolnosti neotevirejte kryt pfistroje.
Nestrkejte prsty nebo cizi télesa dovnitf pristroje a
nikdy neblokujte vétraci otvory. Udrzujte vSechny
otvory volné.

Pristroj odpovida ochranné tfidé Il. To znameng, ]
Ze je pristroj vybaven zesilenou nebo dvojitou
izolaci mezi sitovym obvodem a vystupnim
napétim nebo kovovym krytem.
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27. Vypnéte pfistroj a nechte ho ochladit. Jakmile

bezpec&nostni zafizeni zchladne, pfistroj lze znovu
zapnout.

28.VAROVANI - Nebezpeéi popaleni! B&éhem
pouZivani se pfistroj a ondulac¢ni tryska velmi &
zahfiva.

29. Nedrzte otvor vystupu vzduchu pfilis blizko vlas(.

30.Nesméfujte horky proud vzduchu na zvifata, rostliny
nebo predméty.

31. Pfi provozu mtizku pro pfivod vzduchu nezakryvejte.
Cas od &asu pristroj vycistéte, abyste predesli jeho
prehrati.

32. Pfivod vzduchu slouZi pro vétrani. Nesmi byt zakryt
ani blokovan.

33. Pristroj nepouZzivejte pro paruky nebo vlasové dily ze
syntetického materialu.

2.2. Elektricka bezpec¢nost

1. Pred pouZitim nastavte na pfistroji poZzadované
jmenovité napéti nebo frekvenci. Pokyny najdete v
kapitole ,Obsluha“.

2. Zabrante poskozeni sitového kabelu rozdrcenim,
klepanim nebo tfenim na ostrych hranach a udrzujte
jej mimo dosah horkych povrch( a otevieného ohné.
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3.

Odpojte sitovou zastrcku ze zasuvky, pokud neni
pfistroj pouzivan, béhem bourky, v pfipadé poruchy
béhem provozu a pfed kazdym cisté&nim.

Pro odpojeni pfistroje od napajeni tahejte pouze za
samotnou sitovou zastrcku. Netahejte za sitovy kabel.
Kdy?z je sitové privodni vedeni tohoto pfistroje
poskozeno, musi byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho
zdkaznickym servisem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabranilo rizikdim.

Poutziti v souladu s uréenim

Tento pristroj je vhodny pouze pro sudeni a styling pfirodnich lidskych vlast. NepouZivejte
pristroj k suseni umélych vlast nebo na domaci zvitata.

Tento pfistroj je ur¢en pouze pro pouZziti v domacnosti. Pistroj neni vhodny pro komer¢ni
poufziti.

PFistroj je ur¢en pouze pro poufiti v domdacnosti a v suchych vnitfnich prostorach.

Pristroj nepouzivejte pro jiné tcely. Jakékoli jiné poutziti miize vést k poskozeni pristroje
amajetku nebo zranéni osob.

Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za skody nebo zranéni zplisobené nespravnym
pouzitim nebo nedodrzenim téchto pokyn(i k pouziti.

Navod k obsluze

. Rozbalte a zkontrolujte

Zkontrolujte obsah obalu, zda neni nekompletni a poskozeny. Pokud je obsah baleni netiplny
nebo je-li zjistitelné poskozeni, pfistroj neprovozujte. Ihned ho vratte prodejci.

Pokud chcete obalovy materidl zlikvidovat, dodrzujte prosim pravni predpisy.

Obalovy material uchovavejte, pokud jej chcete poutzit k baleni, odeslani nebo jiné prepravé
pristroje. Skladujte jej tak, aby nepfedstavoval nebezpei.

2 VAROVANI - Nebezpeci uduseni! - Balici material neni hracka. Déti se mohou

plastovymi sacky, foliemi a ¢asticemi polystyrenu udusit. Balici material proto
udrzujte vZdy mimo dosah déti.
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4.2. Prvni uvedeni do provozu
Pokud pfistroj pouzivate poprvé, vycistéte jej tak, jak je popsano v kapitole ,Cisténi a péce”.

4.3. Obsluha

VAN

VAROVANI - Nebezpe¢i popaleni! Povrchy se mohou béhem pouzivani zahtat a po
pouZiti zistat horké po ur¢itou dobu. Berte pfistroj jen za rukojet.

Upozornéni: Pfi pouzivani pristroje nepouZzivejte spreje na vlasy, rozprasovace na
vodu ani jiné rozprasovace.

Upozornéni:

Pred pouzitim v zemi, ve které chcete pfistroj pouZivat, nastavte na prepinaci napéti
platny rozsah napéti. Pfepina¢ napéti nastavte na 220-240 V~ nebo na 110-120 V~.

Pokud si nejste jisti, které napéti poutzit, zeptejte se prosim v misté! Chybné
nastaveny rozsah napéti miize pristroj poskodit nebo ucinit nepouzitelnym.

V pripadé nespravné obsluhy neplati zaruka! Vsimnéte si, Ze v mnoha zemich budete
potrebovat dalsi adaptér.
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1.

® N o »n

Cestina

Plochym sroubovékem nastavte pozadované jmenovité napéti na prepinaci napéti.

110-120V

—

P ]
220-240V
(==Y

Zatlacte ondula¢ni trysku na otvor vystupu vzduchu, dokud koncentrator sly3itelné

nezapadne na misto.

Dbejte na to, aby byl pfistroj vypnut. Sitovou zastre¢ku zasuiite do vhodné zasuvky.

Nastavte pozadovanou trover pomoci spinace otacek ventilatoru:

Spinac otacek Funkce

ventilatoru

0 Vyp

1 Nizky proud vzduchu + nizké Grovei ohfevu

2 Vysoky proud vzduchu + vysoka Uroven ohievu

Nastavte spinac otacek ventilatoru do polohy 0, aby se pfistroj vypnul.

Vytahnéte sitovou zastreku ze zasuvky.

Nechte pfistroj ochladit.

Odstraiite z ptistroje ondulacni trysku.
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4.4. Tipy pro suseni vlast

PFed prvnim pouZitim pristroj prepnéte na nejvyssi irovei ventilatoru. Nechte ho nékolik
minut béZet, aniz byste vysusovali vlasy. Zajistéte dostate¢né vétrani, napr. otevienim okna.

Pro rychlé vysouseni vlasti se doporucuje pristroj pouzivat nejdfive po dobu nékolika minut
pri vysoké urovni ventilatoru. K tomu nastavte spinac otacek ventilatoru do polohy 2. Poté
nastavte spinac otacek ventilatoru do polohy 1 a vytvorte pozadovany uces.

Sméfujte proud vzduchu na vlasy, ne na pokozku hlavy. Drzte pfistroj ve vzdalenosti
5az10 cm od vlasd.

Udrzujte miizku privodu vzduchu bez vlas(, zatimco je susite.

Abyste predesli presychani, nesoustiedujte teplo na jedno misto po dlouhou dobu. Udrzujte
pristroj v pohybu, zatimco upravujete vlasy.

Nez si vlasy vycesete, nechte je nejprve vychladnout, abyste udrzeli Gces ve tvaru.

4.5. Ochrana proti prehrati

PFistroj je vybaven zafizenim pro ochranu proti prehiati, které vypne pfistroj, pokud je prekrocena
maximalni pipustna vnitni teplota pristroje. V takovém pripadé pristroj vypnéte, odpojte

sitovou zastrcku ze zasuvky a nechte pristroj vychladnout na pokojovou teplotu asi 10 minut pred
opétovnym zapnutim. Aktivace ochrany proti prehrati mize byt z riiznych diivodd, jako jsou zakryté
vétraci otvory (jsou-li k dispozici), dlouhodoby nepfetrzity provoz nebo porucha elektrickych €asti.

5. Cisténi a péce

51. Cisténi

® © © B

VAROVANI - Nebezpe¢i trazu elektrickym proudem!
Nikdy neponotujte pfistroj, sitovy kabel nebo sitovou zéstréku do vody nebo jinych
kapalin. Nedrzte tyto dily nikdy pod tekouci vodou.

Upozornéni: Nikdy k ¢isténi nepouzivejte rozpoustédla, abrazivni &istici prostiedky,
tvrdé kartace, kovové nebo ostré predméty. Rozpoustédla jsou skodliva pro zdravi
a napadaji plastové ¢asti, abrazivni a pomocné &istici prostiedky poskrabou povrch.

Upozornéni: Davejte pozor na to, aby dovnitf pfistroje nepronikla zédna voda.

Zkontrolujte, zda se nenamoci nebo nenavlhci elektrické ¢asti pristroje.

Upozornéni: Pristroj Cistéte po kazdém poutziti.
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Cestina

Pristroj vycistéte

1. Pred kazdym cisténim pristroj vypnéte, odpojte sitovou zastreku ze zasuvky a nechte pristroj
zcela vychladnout.

2. Pristroj Cistéte mirné navlh¢enym hadfikem a poté jej diikladné osuste mékkym suchym
hadtikem.

3. Pockejte, az viechny dily Uplné uschnou, nez pfistroj znovu poufzijete nebo ulozite.

6. Skladovani a preprava

1. Pristroj tistéte podle popisu v kapitole ,Cisténi a péce".

2. Pristroj sestavte.

3. Pfistroj skladujte vzdy v ¢istém a suchém stavu na suchém, ¢istém misté nepfistupném
détem.

4. Pripadné mizZete pristroj zavésit za zavésnou smycku.

5. Zajistéte, aby pfistroj pfi prepravé nespadl nebo se neprevratil.

6.  Chranite pfistroj pfed narazy a vibracemi, a to predevsim pfi prepravé ve vozidlech.

7. Odstranovani chyb

@ Upozornéni: Pokud pfistroj nefunguje, obratte se na nas zakaznicky servis. V zadném

pripadé se nepokousejte pristroj opravit sami.
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8. Likvidace

Postup spravné likvidace tohoto vyrobku:
E Tento Stitek oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt v EU likvidovan s béznym domacim
|

odpadem. Chcete-li pouZity spotiebic vratit, pouZijte systém pro vraceni a sbér nebo
kontaktujte prodejce, u kterého byl produkt zakoupen.

9. Zaruka

Je ndm potésenim, Ze jste se rozhodli zakoupit produkt nasi spole¢nosti, a doufame, ze se vam
pouZzivani naseho vysoce kvalitniho produktu bude libit. Vysoka kvalita nasich vyrobki je zajisténa
prisnou kontrolou nasi vyroby. V pfipadé, Ze si prejete podat odiivodnénou reklamaci, poskytujeme
zaruku na dobu

3 roky
ode dne zakoupeni za nasledujicich podminek:

Tato zéruka nema vliv na vade zakonna zarucni prava jako spottebitele vii¢i prodavajicimu
spotiebice. Tato prava nejsou dotéena nasi zarukou vyrobce. Zaruka, kterou poskytujeme, plati
pouze pro soukromé pouziti spotfebice a je omezena na izemi Spolkové republiky Némecko.

Zaru¢ni doba je 3 roky od data nakupu.

Plnéni zaruky je na uvazeni spole¢nosti VIVESS. Ostatni naroky jsou vylouceny. Mate-li jakékoli
dotazy ohledné produktd spole¢nosti VIVESS, kontaktujte pfimo mistniho prodejce, od kterého
jste produkt zakoupili.

Za (icelem realizace zaru¢niho servisu nas servisni partner vyzaduje doklad o koupi, a to bud'
originalni doklad, nebo hotovostni doklad vytistény prodavajicim. Sériové ¢islo spotrebice musi byt
také citelné. Bohuzel nejsme schopni bezplatné provadét zarucni sluzby bez jakéhokoliv dokladu o
koupi. Aby byla zajisténa bezpecna preprava spotiebice v pripadé zaru¢ni reklamace, doporucujeme,
abyste si ponechali originalni obal.

Zaruka se povazuje za neplatnou:

v pripadé nespravného poutziti

v pripadé mechanického poskozeni spotfebice plisobenim vnéjsich sil
v pripadé poskozeni spotfebnich dilti pfi prepravé

v ptipadé chyb obsluhy a zneuziti

pFi umisténi spottebice ve vlhkém prostiedi nebo venku

N

v ptipadé skod zplisobenych silou, valkou, vodou, bleskem, prepétim a z jinych divod(i mimo
odpovédnost spole¢nosti VIVESS.

{

v pfipadé nadmérného pouzivani, zejména v pripadé jiného nez soukromého uzivani

{

v ptipadé nedodrzeni ndvodu k pouZiti a chyb instalace
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—  pokud spotfebi¢ nema technickou zavadu

—  vevztahu k pfepravnim a cestovnim nakladiim a naklad(im vzniklym pfi instalaci a demontazi
spotrebice

Zéruka nezahrnuje zadnou naslednou odpovédnost z nasi strany, zejména zadnou odpovédnost

za $kody na samotném spotiebici nebo 3kody vzniklé ztratou spotfebite aZ do doby opravy (napt.

cestovni naklady, manipula¢ni naklady atd.). To v3ak neomezuje ani nevylu¢uje nasi zaruku ze

zakona, zejména podle zakona o odpovédnosti za vyrobek.

Jakékoli zaru¢ni sluzby, které poskytujeme, neprodluzuji zaru¢ni dobu 3 let od data nakupu, a to ani
pokud jde o pfipadné vyménéné soucasti.

Pfejeme vam mnoho radosti s vasim novym spotiebi¢em a doufame, Ze vasim dalSim
zakoupenym produktem bude opét produkt VIVESS.

DULEZITY DOKUMENT! UCHOVEJTE PO DOBU 3 LET SPOLECNE S DOKLADEM O KOUPI!
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1. TMpernea

1.1. TexHUYeCKM AaHHU

Mogen

NAN 7656237

BX0AHO MpeXOBO HanpexeHue

110-120 V~ / 220-240 V~, 50/60 Hz

KoHcymMupaHa eHeprus

1300-1500 W

KOHCyMMPaHa MOLLHOCT B peXuMm

LWM3K/II04eH": 0,1W
KoHcyMupaHa MOLHOCT B peXuM Ha

rOTOBHOCT: Henpun.
BpemMe, He06X0AMMO Ha YCTPOUCTBOTO

Aa NpeMuHe B NPUIOKUMUA PEXUM

WM CbCTOSIHME 32 NecTeHe Ha

€/IeKTpoeHeprus: Henpun.
Knac Ha 3awuTa Knac Il
BBHWHM pa3mepyn oK. 22,5x7,4x13,5cm (B x LU x /)
AbmknHa Ha CBBbP3BaLUA NPOBOAHUK 1,6m
Terno oK. 420 g

MNMpousseaeHo 3a

REWE - Zentral GmbH, D-50603 Koln, lepmaHus

PEBE - 3eHTpan I'M6X, 50603 KbosH, epMaHus

1.2. CumBoamn

BaxHUTe yka3aHWA 3a Balwata 6e30MacHOCT ca cneyuanHo o6o3HaueHn. HenpemeHHo
cbbtoAaBaiiTe Te3n yKasaHus, 3a Aa u3berHeTe 310M0YKM U MaTepUaHU LWETU.

> o b P>

NPEAYNPEXAEHUE - MNpeaynpexasa 3a onacHOCTH 3a BaweTo 3apase v yKassa
Bb3MOMXHM PUCKOBE OT HapaHsABaHe.

NPEAYNPEXAEHUE - OnacHocT oT TokoB yaap!

MPEAYNPEXAEHWUE - He n3nonseaiite T031 ypes B 64130CT 40 BaHW, AylioBe
VAN APYrn CbA0BE, ChAbPXaLLM BOAA.

MPEAYNPEXAEHWUE - OnacHocT oT usrapsaHe!
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6barapckm

CaMmo 3a ynoTpe6a B CyxXi 3aKpUTW NOMeLLeHNA.

YkasaHue: MoayepTaBa CbBeTH 1 MHPOPMALMA.

I lpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeda.

[leknapauva 3a CbOTBETCTBME!

O603HayeHNTe C TO3M CUMBO/ NMPOAYKTU OTFOBAPAT Ha BCUYKM MPUNOKUMI
3a TAX npaBuaa Ha O6LHOCTTa 33 EBPONENCKOTO MKOHOMUYECKO
NPOCTPaHCTBO.

N Bol

2. BaxHu ykasaHus 3a 6e3onacHocT

2.1. O6wum ykasaHus 3a 6esonacHocT

1. Tpeaun nbpBaTa ynotpeba npoyeteTe BHUMATENHO
TOBa pbKOBO/CTBO 3a ynoTpeba. To CbAbpa BarKHa
nHpopmMaL A 3a Bawwarta 6€30MacHOCT, KaKTo U
3a ynotpebaTa 1 rpmxuTe 3a ypeaa. 3anaseTe
PBKOBOACTBOTO 3a 6bAeLLM CNPaBKM 1 Fo NpeAaBaiiTe
3ae/lHO C ypeja.

2. CnasBamnTe BCUYKM NpeAynpexaeHna BbpXy ypeaa v
B TOBa PBbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.
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6barapckm

3.

N3non3BanTe ypesa caMo cnopes npejHasHavyeHneTo
My. HenpaswaHaTa ynotpeba BoguM 40 ONAaCHOCTU.
Ako n3nonseate ypesa He no npegHasHaveHve nin
rpeLwHo, 3a Bb3HWKHaAWTe B pe3y/aTaT Ha TOBa LWeTH
He ce moeMa OTrOBOPHOCT.

3non3BaHeTo Ha MPUHAANEKHOCTM M YacTW Ha
ypeAa, KOUTO He ca U3PUYHO NpenopbyYaHn oT
NPOU3BOAMNTENA, MOXeE Za NPUYMHM HapaHABaHMA
VAW WeTN 1 BOAM A0 OTnajaHe Ha rapaHumAaTa.

To3un ypeg, Moxe Aa 6bAe M3No3BaH OT Aela Haj,
8 roAVHM, KaKTo 1 OT /LA C HaMasieHN GU3NYeCKH,
CEH30PHW UIN UHTENIEKTYaIHN CMOCOBHOCTU UK
2NNCa Ha OMUT U/WM NO3HaHWA, aKo Te 6baaT
Habao4aBaHN UM UHCTPYKTUPaHM OTHOCHO
6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypesa v ca pasbpanu
Bb3HMKBALLWTE OT TOBA OMACHOCTMU.

Jeua He 6vBa Aa UrpanT c ypesa.

MoyncTBaHeTO N NOAAPBIKKATA OT NoTpebuTens He
6vBa fa ce M3BBPLUBAT OT ZeLia, OCBEH aKo Te He ca
noz HabaoaeHue.

AKo ypeabT ce 13nos13Ba B 6aHs, cnes ynotpeba
LencensT TpA6Ba Aa ce M3BaXAA, Thii KaTo
6/130CTTa Ha BoZaTa NpeACTaB/ifABa OMAcHOCT, JOpU
VM KOraTo YpesbT € U3K/II0YEH.
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1.

12.

13.

14.

15.

6barapckm

KaTo gonb/iHUTeHa 3almUTa ce npenopbysa
WHCTannpaHeTo Ha AndepeHLManHOTOKOBa 3alimTa
(RCD) ¢ pa3yeTeH TOK Ha 3a4eiCcTBaHe OT He noseye
ot 30 mA B ToKOBaTa Bepura Ha baHsTa.
KoHcynTupawTe ce ¢ BalinA e1eKTPOTEXHUK.
NPEAYNPEXAEHWME! He n3nonsearite To3n

ypea B 64130CT A0 BaHW, AyLIOBE WA APYTY @
CbAl0Be, CbAbpPXaLLM BOAA.

ONMACHOCT OT U3TAPAHE! JpbxTe ypeaa faseu

OT Ma/Ku Aelia, 0cobeHo No BpeMe Ha ynoTpebaTa u
M3CTMBaHETO.

3a fa n3berHete nperpsBaHe UKW NOXap, He
NOKpVBaWTe ype/a, OKATO € BK/IKOYEH.

AKO ypeAbT nasHe BbB BOAA, He3abaBHO M3abpranTe
HeroBuA wences. He 6bpKaliTe BbB BOAATA, 3a 4
“3BaauTe ypeaa. He nsnonseaiite noseye ypesa v ce
KOHCY/ITUpaWiTe CbC CNeLmanmncT 3a peMoHTa.

NPEAYNPEXAEHWUE! YnoTpeba He no
npeAHa3HayeHve MOXe Aa AoBeje A0 HapaHABaHUA.
3non3BanTe ypesa eAMHCTBEHO CbINIACHO Te3n
WHCTPYKLMM 3a ynoTpeba. He ce onuTtBanTe Aa
MoAnduUUMpaTe ypesa Noj KakeaTto 1 ga e popma.
YpeasT TpAbBa BUHArM fa ce oTaensa ot
e/leKTpuyecKaTa Mpexa npu octaBaHe 6e3 Hag30p u
npeau crnobsBsaHe, pa3rnobsBaHe UM NOYNCTBAHE.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

bbaeTe 0cobeHO BHMMATE/IHW, KOraTo ypeabT ce
13non3Bea B 6/1M30CT A0 AeLa.

He ocTaBaliTe ypesa 6e3 HaA30p, 4OKATO € CBbp3aH
KbM €/1eKTPO3aXpaHBAHETO W/W/N € BKNKOYEH.

ApbxTe ypeaa Aaney OT U3TOYHULM Ha TONANHA,
KaTo Hamp. OTONAUTeNHW Tena, GyPHU 1 ApYyru ypeau,
reHepupaLym TonnHa.

He nsnonsgaiite ypeaa B cpeAu C ropvMm BelLecTBa
WM €KCNNO3MBHU rasose.

Hwkora He noTananTe ypeAa n MpexoBus Kaben
C MPEeXOB Lierncen BbB BOAA UN APYrv TEHHOCTM.
Hwukora He ApBbKTe Te3M YacTu NoZ Tevalua Boja.

He nyckaiiTe ypesa C BAaXKHV pbLie UM JOKaTO
CTOUTE BBHPXY MOKBP MOA.

MPEAYNPEXAEHWUME — OnacHoCT OT TOKOB A
yaap! Hukora He ce onuteanTe camu aa
peMoHTuMpaTe ypesa. B chnyyait Ha Hem3npaBHOCTM
[aBanTe ype/a 3a PeMOHT CaMO Ha KBannpuumpaH
cneumanuncT.

AKO MpeXoBUWAT Kabes 1M KoprychT Ha ypeja ca
noBpeZeHw, TOI He 61Ba Za Ce U3M0/13Ba Npeau Aa e
61N NpoBepeH OT CNeLManuncT.

M3non3BaiiTe caMo A0CTaBeHWTE ¥ NPenopbyYaHu oT
NPOV3BOAWTENSA MPUHAL/IEKHOCTY.
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25. Tpun HMKaKBM 06CTOATENCTBA He OTBapANTe Kopnyca.
He BKapBaliTe NpBCTU UAN YyXKAM TeNa B OTBOPUTE
Ha ypeaa 1 He 6710KVpaliTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPW, aKO MMa TaK1Ba. BUHaru gpbxTe BCUYKK
OTBOPY CBOGOAHW.

26.Tosun ypes oTroBapsa Ha Knac Ha 3awurta |l. Tosa O
03Ha4aBa, Ye ypeAbT e C yCu/aeHa UM [1BOiHa
“30M1aLMA MeX/y MpeXoBaTa TOKOBa Bepura
M U3XOJHOTO HarpeeHune, CbOTBETHO MeTaNHUA
Kopnyc.

27. V3kntoveTe ypesa 1 ro octaBeTe Aa ce oxaaaun. LLiom
YCTPOMCTBOTO 3a 6€30NacHOCT e U3CTUHANO, YpeabT
MOXe /3 Ce BK/t0YM OTHOBO.

28. MPEAYNPEXAEHWUE — OnacHocT ot M3rapﬂHe!&
Mo Bpeme Ha ynoTpebaTta ypeabT 1 opopmALiaTa
At03a CTaBaT MHOMO ropeLyM.

29. He apbTe 0TBOPa 3a U3XOAALY, Bb3AYX TBbPAE
61130 go Bawara Koca.

30.He Haco4BanTe ropeliaTa Bb3yLiHa CTPYA KbM
YMBOTHW, pacTeHUA AW NpeaMeTU.

31. He nokpuBaliTe pelieTKaTa 3a BXOAALL Bb34yX MO
BpeMe Ha paboTa. [TouncraaiTe A OT BpeMe Ha BpeMe,
3a fa nsberHeTe nperpsABaHe Ha ypeja.
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32. BXoAbT Ha Bb34yXa CYKU 33 BXOAALLA BEHTUNALMS.

Toli He 61Ba Aa ce NokpuBa UK 610KMpa.

33. He n3non3sanTe ypesa 3a NepyKun Uam 4actum ot

KOCaTa OT CMHTETWUYHA MaTepuUA.

2.2. besonacHOCT nNpu paboTa ¢ e1eKTPUYECKUN TOK

1.

4.

Mpean U3non3BaHeTo HaraceTe HEOHXOAMMOTO
HOMWHANHO HanpexeHWe UAN HOMUHANHA YeCToTa
Ha ypefa. YKa3aHus 3a ToBa e OTKpueTe B 1aBa
,Pabora“.

MpesoTBpaTABaiTe NOBpeAa Ha MpeXoBuA Kaben
nopagu NpuTUCKaHe, NperbBaHe AV TpUeHe B OCTPU
pbOOBE M ro APBKTE Aaney OT ropeLLy MOBbPXHOCTU
Y OTKPUT MJaMBK.

N3BaxaariTe MpPeXOBUSA LLencen OT KOHTaKTa,
KOraTo ypeAbT He ce 13no/3Ba, Npu byps, npu
HeM3npaBHOCTM Mo BpeMe Ha paboTa 1 npesu BCAKO
NoYynCTBaHe.

3a A oTAenTe ypesa OT e/leKTPo3axpaHBaHeTo,
M3 bprBaliTe MPEXOBUA LLeNce/1 CamMo 3a CaMus
MpexoB Luerncen. He gbpnaiite 3a MpexoBus Kaben.
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AKO MpeXoBUAT CBbP3BaLL, MPOBOAHUK Ha TO3U
ypez ce noBpeAan, Ton Tpsabea Aa 6be 3aMeHeH oT
NPOU3BOAMTENSA, HEroBaTa CepBU3HA Cyxba nan
noso6HO KBanndULMpaHo NnLe, 3a Aa ce nsberHat
OMacHOCTW.

3. Ynotpeba no npegHasHayeHue

1. Tosn ypea e NoAxXoAAL eAMHCTBEHO 3a CylieHe M 0pOpMAHe Ha YOBellKa ecTecTeeHa
Koca. He n3nonssaiiTe ypesa 3a CylieHe Ha M3KyCTBEHa KOCa W He ro M3Mnon3BaiiTe BbpXy
AOMaLUHM Nto6UMLN.

2. Toswuypeg e paspaboTeH camMo 3a ynoTpeba B JOMaKMHCTBOTO. TOI He e NoAXoAALL 3a
TbproBcka ynotpeba.

3. ype,q'bT € npeAsu/eH 3a N3no/s3BaHe CaMo B JOMAaKNHCTBOTO U B CyXU 3aKpUTU MOMeLLeHNA.

4. HewsnonssaiiTe ypeaa 3a Apyrv uenw. Bcaka pasanyasalya ce ynotpeba Moxe aa foseae
[0 NoBpe/aa Ha ypesa 1 A0 MaTepuaHut WeTH MW TeNeCHN HapaHABaHNA.

5. npOMBBOAMTenHT He noema OTroBOPHOCT 3a LWeTu UAN HapaHABaHWA, Bb3HMKHaAN nopaaun
ynoTpeba He no npeAHasHaueHne UaK HecrnasBaHe Ha HaCTOAWMUTE UHCTPYKLMK 38
ynotpeba.

4. WHcTpyKuum 3a paboTa

4.1. Pa3onakoBaHe 1 npoBepka

1. TlposepeTe Mb/HOTaTa Ha ChAbPXaHMETO Ha OMaKOBKaTa 1 3a NOBPeAW. AKO ChAbpaHNeTo
Ha OMaKoBKaTa e HeMb/IHO MM MOraT /ja Ce YCTaHOBAT NOBPeAW, He NyCKaiiTe ypesa B
ekcnaoatauys. HesabasHo ro BbpHeTe Ha Thprosewia.

2. AKo)KenaeTe Aa U3XBBP/AMTE OMAKOBBYHMA MaTepuas, NpugbpxaiiTe ce KbM 3aKOHOBUTE
pasnopesbu.

3. 3anaseTe OnaKoBbYHWA MaTepua/, aKo XeslaeTe C Hero /a onakosate, 13npalaTe 1A

TpaHcnopTupaTe no Apyr Ha4vH ypeaa. C'bXpaHﬂBal;lTe ro TakKa, 4ye [a He Bb3HWKHE onaceH
noTteHuwuan.

e urpayka. Jleata Mora Aa ce 3aAywat C N1acTMacoBm TOp6VI‘-|KVI, ¢01w|a nyactmun

2 NPEAYNPEXAEHUE - OnacHocT oT 3aaywaBaHe! — OnakoBbYHUAT MaTepuan He

cTmuponop. BuHarmn APDBXKTE ONAaKOBBYHUA MaTepuan Aasied ot jela.
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4.2. NbpBO NycKaHe B eKkcnioaTayma
I'Ipep,m Aa 13nonseate ypeja 3a npbB MbT, NOYNCTETE M0, KAKTO € ONMcaHo B rnasa ,,HO‘-WICTBaHe

M rpuKmn®.

4.3. PaboTa

A\
®

NPEAYNPEXAEHUE - OnacHocT oT usrapsaHe! [oBbpxHOCTUTE MoraT Aa cTaHaT
MHOrO ropeLuu no BpeMe Ha ynotpe6ara 1 CbLL0 OCTaBaT ropeLyy ole U3BeCTHO
BpeMe cnes paboTaTa. XBallyaiiTe ypeja caMo 3a pbKoxBaTKaTa.

YkasaHue: He 13non3saiiTe cripeiioBe 3a Koca, My/IBepU3aToOpK 3a BOAA UM ApYru
ny/Bepu3aTopy Mo BpeMe Ha ynoTpebaTa Ha ypeaa.

YKazaHue:

HacTpoiiBaiite gnanasoHa Ha HanpexeHVeTo OT NpeBKoYBaTe A Ha
HanpeXeHueTo npeAu BcAka ynotpeba B CbOTBETHAaTa CTPaHa, B KOATO enaeTe Aa
n3nonsBearte ypeAa. Harnacete npesktoyBaTens Ha HanpexeHneTo Ha 220-240 V~
nam Ha 110-120 V~.

AKO He CTe CUrypHU KaKBO HarnpexeHwe ce U3Mnon3Ba, MOAA, OCBEJOMeTe ce Ha
MACTO! [PelHO HaCTPOeH /ManasoH Ha HampeXeHNeTo MoXe Aa nospeam Bawma
Ypea v Aa ro Harnpaeu HEU3MO/13BaeM.

B cnyuait Ha rpeluHo o6cy)BaHe HAMaTe NpaBo Ha rapaHLVIOHHN NpeTeHLn!
O6bpHeTe BHUMAaHVE, Ye B MHOTO CTPaHM Ce HyX/aeTe OT JOMb/IHUTE/IeH ajanTep.
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1. V3non3BaiiTe nnocka OTBEPTKA, 33 ;@ HACTPOUTE KeNIAHOTO HOMUHA/THO HanpexeHne Ha
NPEeBK/KOYBATENA OT HAMPEeXeHNeTo.

P ]
220-240V
(==Y

2. HatucHete opopmaLliaTa At03a BbPXY OTBOPa 3a U3XOAALY Bb3AYX, A0KaTO odopMmaLlaTa
Ar03a ce pUKCMpa C LipaKBaHe.

3. BHMMaBalTe ypeAbT Aa € U3K/K0YeH. BKaoYeTe MPeXoBuA Lencen B NOAXOAALY KOHTaKT.

4. HaCTpOl‘/‘ITe XenaHaTa cTeneH C NpeBK/IloYBaTe/1qa 3a CTeNneH Ha BeHTu1aTopa:

Mpeskntousaten | dyHkuua

3a cTeneH Ha

BeHTUNaTOpa

0 M3kn.

1 Cnab BBb3AYLEH MNOTOK + HNCKa CTeNeH Ha
HarpesaTens

2 CuneH Bb3AYylIEH NOTOK + BMCOKa CTemneH Ha
Harpesatesia

5. TlocTaBeTe NpeBK/NKOYBATENA 33 CTEMEH Ha BEHTUAATOPa Ha No3uumaA 0, 3a Aa U3K/OUUTE
ypesa.
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4.5.

M3Ternete MpexoBMa Liencen oT KOHTaKTa.
OcTaBeTe ypeaa Aa U3CTuHe.
OTcTpaHeTe odpopmAwaTa Ato3a OT ypeaa.

CbBeTHn 3a CylleHe Ha Koca

lpeAn NBbPBOTO M3MO/3BaHE BK/IOYETE Ype/ia Ha Hall-BUCOKaTa CTeneH Ha BEHTUAATOPa.
OctaBeTe ro 4a paboTu HAKONKO MUHYTU, 6€3 fa CylnTe Koca ¢ Hero. Ocurypete
AOCTaTbyHa BXOAALLA BEHTUNALMA, HAMP. Ype3 OTBapAHe Ha Npo3opeL.

3a 61BP30TO M3CyllaBaHe Ha KocaTa e MPenopbYUTE/IHO ypeA LT MbPBO /a Ce 13M0/13Ba Ha
BWCOKa CTerneH Ha BeHTMUAaTopa 3a HAKO/IKO MUHYTU. 3a LuenTa nocraBeTe NpesKatoYBaTeNa
3a CTeneH Ha BeHTWnaTopa B no3vuua 2. Cnej ToBa HaCTPONTe NPeBK/OYBaTE/IA 3a CTeneH
Ha BeHTUNaTopa B no3uuma 11 opopmeTe xenaHaTa NpuyecKa.

HacouBaiiTe Bb3/yLIHMA NOTOK KbM KOCaTa, @ He KbM KoXaTa Ha raBaTa. [lpbTe ypesa Ha
pascToaHue oT oK. 5 o 10 cm oT KocaTa.

JpbKTe pelueTKaTa 3a BXOASLY Bb3AyX CBOGOAHA OT KOCA, A0KaTO CylUnTe.

3a Ala n3berHeTe NpeKaseHo M3CyllaBaHe, TPAGBA /ja He KOHLIEHTpUpaTe TOMAMHAaTa BbPXY
€/1HO /IMHCTBEHO MACTO 3@ NO-MPOAB/IKUTENIEH Nepro/ OT BpeMe. /IpbTe ypeaa B
ABVKEHMe, 0KaTo odopmaTe BawaTa Koca.

lMpean Aa paspelunTe KocaTa, MbPBO A OCTaBeTe Aa U3CTWHE, 3a Aa 3anasu NpuyeckaTa Bu
cBoATa popMa.

3awmTa oT nperpaBaHe

YpeasT e 060py/ABaH CbC 3allTa OT NperpaBaHe, KOATO U3K/I0YBA ype/a, ako MaKCMMasiHO
[foMnycTMaTa BbTpellHa TeMnepaTypa Ha ype/a ce npeBuwm. B TakbB cyyail n3kaoueTe ypeaa,
13Ba/ieTe MPeXOBUA LeNces OT KOHTaKTa 1 0CTaBeTe ype/a Aa ce 0x/1aAu 3a oK. 10 MUHyTH

[0 CTaiiHa TeMnepaTypa Npe/Au NOBTOPHOTO BK/IOYBaHe. 3a aKTUBMPAHETO Ha 3aluTaTa

OT NperpABaHe MOXe A3 1Ma PasN4HM MPUYMHM, Hanp. MOKPUTU BEHTUNALIMOHHU OTBOPY

(aKo nMa TakuBa), NPOAB/KINTE/IHA HEMPeKbCHATa PaboTa WK rPpewHo GYHKUMOHUPaHe Ha
€N1eKTPUYECKNTE YaCcTu.
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5. TMouncrsBaHe n rpmxmn

5.1. MouucrteaHe

I\

® ® ®

MPEAYNPEXAEHUE - OnacHocT oT ToKoB yaap!
HwKora He noTanaiTe ypeAa U MPeXoBUA Kaben ¢ MpeXoB Lencen BbB Boja Uau
APYrv TEYHOCTU. HUKOra He APBIKTE Te3W YacTyv MO/ Tevalla Boja.

YkaszaHue: B HUKaKkbB CI'Iy‘-Ial‘/‘I 3a MOYMCTBAHE He U3MOo3BanTe pasTsopuTenu
wan a6pa3VIBHI/I CpeAcTBa, TBbPAN HYETKN, METaNHU U OCTPU NMpeaMeTn.
PasTBOpUMTE/IMTE Ca BpeAHM 3a 34PaBeTO M pasfKjaT NaacTMacoBuTe YacTy,
36PB3MBHMTE no4yncTBalliy npenapat N NOMOLHM CpeACTBa HajpacKkBaT
MOBBPXHOCTTA.

YkasaHue: BHumaganiTe Aa He nonajHe BOJa BbB BbTPELWHOCTTa Ha ypeja. yBepeTe
Ce, He eNeKTpUYeCcKnTe H4acTu Ha ypeja He MoraT Ja ce€ HAMOKPAT NN HaB/IaXHAT.

YkazaHue: [louncTBaiTe ypesa ce BCAKO M3M0ON3BaHE.

MouncrBaHe Ha ypeaa

1.

peAn BCAKO NOYMCTBaHE U3KANKOYBANITE Ype/a, N3BaXaliTe MpexoBus Lencen ot
KOHTaKTa 1 oCTaBsanTe ypeAa Aa U3CThHe Hanb/HO.

MouncTeaiiTe ypesa C 1eKO HaBNaXkHeHa Kbpna 1 Cej TOBa ro noAcylasaiiTe gobpe ¢

MekKa, Cyxa Kbpna.

OcraBeTe BCUYKM HaCTM Aa U3CbXHAT HaMb/IHO, NPeAw Aa U3nos3BaTe OTHOBO, CbXpaHABaTe

WAV TPaHCropTUpaTe ypeaa.
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6. CobxpaHeHMe u TpaHCNOpTUPaHe

1. lMoumncTeTe ype/aa, KakTo e OnncaHo B raBa ,[ouncTBaHe 1 rpuxmn”.
2. CrbHeTe ypega.

3. BuHaru cbxpaHaBaiiTe ypeaa B Y4MCTO U CYXO CbCTOAHME Ha CYXO, YUCTO U HeAOCTBMHO 3a
Aeua MACTO.

4. KaTo antepHaTuBa MOXeTe Aa OKaumMTe ypesa Ha yXoTo 3a OKa4BaHe.

5. YBepeTe ce, Ye ypeAbT He MOXe Aa NajHe UK a ce Npeo6bpHe No BpeMe Ha
TPaHCNOPTHpaHeTo.

6.  TaseTe ypeaa oT yaapy v BUGpaLM, NPeAVYMHO NPY TPAHCMOPTUPaHe B MPEBO3HM CPeACTBa.

7. OTcTpaHABaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

YkasaHue: O6bpHeTe ce KbM HalllaTa CepBU3Ha CTyXba, ako ypebT He
bYHKLMOHMPa. B HMKaKbB C/lyyaii He ce onuTBaiiTe camu a peMoHTUpaTe ypesa.
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8. W3xBbpnsHe

TYK € NOCOYEH HAYMHBT, MO KOMTO MOXETE Aa U3XBBPAUTE MPOAYKTA NPaBU/IHO.
To3u eTUKeT MoKa3Ba, Ye NPOAYKTHT He TPABBA Aa Ce U3XBBP/IA C 06UKHOBEHNTE
AOMaKUHCKK oTnagbuy B EC. 3a fa BbpHEeTe 0TNagbuHNA ypes, U3nonssaite

mmmm  CYICTeMuTe 3a CbbMpaHe 1 BpbLIAHE K Ce CBBPMeTe C A0CTaBYMKa, OT KOWTO CTe
3aKynuam ypesa.

9. TlapaHuyma

PazBame ce, 4e cTe pelwnan ga 3aKynuTe NPOAYKT OT HalaTa KOMMaHUA 1 ce HaaABaMe, ye Lie ce
Hac/nax/aBaTe Ha BUCOKOTO My KayecTBO. BMCOKOTO KauecTBO Ha HaluTe NPOAYKTM Ce rapaHTVpa
OT CTPUKTHUA KOHTPOA Ha MPOU3BOACTBOTO. Bbnpeku TOBa, B C/yya, Ye xe/aeTe ja nogazere
pasyMHa peknaMauya, npejnarame rapaHLmua 3a nepuog ot

3 roguHu

OT fjaTaTa Ha NoKyrnKaTa, KOATO e NpeAMeT Ha CIefiHUTe YCN0BUA:

Tasu rapaHLua He OKa3Ba BAMAHKME BbPXY CTaHAAPTHUTE rapaHLMOHHN ,peKnaMaLmm, KOUTo
MOXeTe Ja npeAsBUTe Npe/ 40CTaBuMKa Ha ypeaa. Tean npasa He ce 3acAraT OT rapaHLMATa HU Ha
npousoanTe. [apaHuMsATa e BaAnAHa CaMo NpU U3ro/3BaHe Ha ypesa y J0Ma U ce orpaHnyaBa
3a TeputopuaATa Ha GeaepanHa penybaunka lepmaHus.

CpOK'bT Ha rapaHuyuAaTae 3 FOAWHU OT AaTaTa Ha NOoKynKaTta.

OTroBopH#M 3a U3nNbAHeHWe Ha rapaHuuaTa ca VIVESS. M3katousat ce Apyru uckose. AKo nmaTte
APYT¥ BBNpOCK OTHOCHO NpogyKTute Ha VIVESS,ce cBbpxeTe ANPEKTHO C MeCTHUA J0CTaBuVK, OT
KOWTO CTe 3aKynun NpozayKTa.

3a Ala M3BBPLUM rapaHLMOHHO 06C/y)KBaHe, HalLMAT CepBI3eH NapTHLOP W3UCKBA [0Ka3aTeNCTBO
3a MOKyMKaTa, KaTo OpUrMHaHaTa Kacosa besiexka Uan kacosaTa 6enexka oT MarasuHa. OcseH
ToBa TPABBA /la Ce BUX/a U CEPUIHIMA HOMeP Ha ype/aa. 3a ChXa/ieH e He MOXeEM /la OCUrypuM
6e3nnaTHo rapaHLMOHHO 06C/yBaHe 6e3 0Ka3aTeNCTBO 3a NoKynKaTa. [penopbysame Aa
3arnasuTe OpUrHanHaTa OMaKoBKa, 3a 1a OCUrypuTe 6e30MacHO TPaHCNOPTUPaHe Ha ypeaa B
CNyyai Ha rapaHLMOHEH NCK.

lapaHuuATa We ce cumTa 3a HeBaMAHa:

— B cnyvait Ha HenpaBuaHa ynoTpeba

B cnyyait Ha MexaHWU4HM NOBPEeAM Ha ypesa OT BbHILHU N3TOYHULM

B cnyuait Ha noBpeaa UM M3HOCBaHE Ha 4YacTWTe NpU TPaHCMOpTHpaHe
B cnyuait Ha rpelwkm npy paboTaTta U HeNpaBWAHO 13MON3BaHe

I'IpM nocTaBAHe Ha ypeJa BbpXY BAAXKHU 30HN NAU HaBbH

RN

B cnyyait Ha noBpeaw, AbmKallm ce Ha GOPCMaXKOPHM 06CTOATENCTBA, BOVHA, HeMPaBUIHO
OCBeT/IeHVe, TBbP/Ae BUCOKO 3aXpaHBaHe 1 APYr MPUHMHU, KOUTO He nonaaaT noj
otroBopHocTTa Ha VIVESS
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Mpv TBBPAE YecTa ynoTpeba, 0cobeHo B cyyait Ha ynoTpeba 3a KOMepChaHu Lien
B cyyait Ha npeHe6persaHe Ha NOTPeGUTENCKUTE MHCTPYKLAW W FPELLKU MPY MOHTaxa

AKO YpeaT HAMa TeXHUYECKN fedeKT

R

3a pa3xoAv 3a TPaHCMOPT ¥ MbTYBaHe, KaKTO U Pa3XoAn, NPUHUHEHN OT MOHTUPaHEeTO U
AEMOHTMPAHeTO Ha ypesa

rapaHLl,VIHTa He BK/04YBa HMKaKBK Noc/eBalliv OTTOBOPHOCTM OT Halla CTpaHa, B 4aCTHOCT
OTrOBOPHOCT 3a MOBPEAM B CAMUA YPe/ 1AM NMOPOAEHM OT 3ary6a Ha ype/aa 40 BpeMeTo Ha
peMoHTa (T.e. pasxoAu 3a MbTyBaHe, GopaBeHe 1 Ap.). Bbnpeku ToBa, TOBa He OrpaH1yaBa 1 He
M3K/I04BA CTaHAapTHAaTa rapaHLus, B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHA 3@ OTFOBOPHOCT 3a MPOAYKTUTE.

lpeanaraHoTo OT HaC rapaHLMOHHO 06C/yBaHe He yAb/KaBa rapaHLuaTa oT 3 roAMHM OT
AaTaTa Ha NOoKyrnkKaTta, HUTO No3B0/1ABAa Bb3MOXHOCT 3@ CMAHA Ha KOMMOHEHTU.

MoxenaBaMe BU MHOIO paoCT NpU M3MO/I3BaHETO Ha HOBUA Ypes, 1 ce HagABaMe OTHOBO Aa
3aKynuTe npoaykt Ha VIVESS.




1. Apivalga

1.1. Techniniai duomenys

Modelis

NAN 7656237

Tinklo jvestis

110-120 V~ / 220-240 V~, 50/60 Hz

Imamoji galia 1300-1500 W
Energijos suvartojimas i$jungto

basenoje: 01w
Energijos suvartojimas budéjimo rezimu: | N/A

Trukmé, per kurj prietaisas turi

persijungti j atitinkama energijos

taupymo rezima arba bisena: N/A
Apsaugos klasé Il klase

I13oriniai matmenys

apytiksl. 22,5x 7,4 x13,5cm (P x Ax G)

Maitinimo laido ilgis

1,6 m

Svoris

apytiksl. 420 g

Pagaminta

REWE - Zentral GmbH, D-50603 Koln, Vokietija

1.2. Simboliai

Jasy saugumui svarbiis nurodymai yra specialiai pazymeéti. Batina laikytis $iy nurodymy, kad
isvengtuméte nelaimingy atsitikimy ir zalos turtui.

pavojy.

kuriame yra vandens.

A
/N
A

PERSPEJIMAS — |spéja apie pavojus jsy sveikatai ir nurodo galima susizalojimo

PERSPEJIMAS - Elektros smiigio pavojus!

PERSPEJIMAS — Nenaudokite $io prietaiso $alia vonios, duso padéklo ar kito indo,

PERSPE]IMAS - Nudegimy pavojus!
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Naudoti tik sausose patalpose.
Pastaba: I3ryskina patarimus ir informacija.
Perskaitykite naudojimo instrukcija.

Atitikties deklaracija:
Siuo simboliu pazyméti gaminiai atitinka visas taikomas Europos ekonominés
erdvés bendrijos direktyvas.

N Bol

N

Svarbiis saugumo nurodymai

2.1. Bendrieji saugumo nurodymai

PrieS naudodami pirma karta kruopsciai perskaitykite

Sias naudojimosi instrukcijas. Jose yra svarbi

informacija apie jlsy sauguma ir prietaiso naudojima

bei priezilra. ISsaugokite instrukcijas, kad galétuméte
pasinaudoti ateityje, ir perduokite jas kartu su
prietaisu.

2. Atkreipkite démesj j visus perspéjimus ant prietaiso ir
Siose naudojimo instrukcijose.

3. Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Netinkamas
naudojimas sukelia pavojy. Jei prietaisg naudosite ne
pagal paskirtj arba jj naudosite netinkamai, uz jokia
Zala neprisiimama atsakomybes.

—_
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4.

10.

Naudodami priedus ir prietaiso dalis, kuriy gamintojas
aiSkiai nerekomenduoja, galite susiZaloti arba
sugadinti turta, todél garantija negalios.

Prietaisg vaikai nuo 8 mety amZiaus ir riboty fiziniy,
sensoriniy ar protiniy galimybiy asmenys ar neturintys
reikalingy Ziniy ir patirties asmenys gali naudoti tik
po to, kai buvo atitinkamai apmokyti, kaip saugiai
naudotis prietaisu, ir Zino su juo susijusius galimus
pavojus.

Vaikams draudziama Zaisti Siuo prietaisu.
Nepatikékite valymo ir prieZiaros darby vaikams,
nebent jie baty priziarimi.

Jei prietaisg naudojate vonios kambaryje, po
naudojimo atjunkite kistuka, kadangi arti esantis
vanduo kelia grésme, net jei gaminys yra iSjungtas.
Papildomai apsaugai elektrinéje grandingje,
tiekiancioje energija vonios kambariui,
rekomenduojama sumontuoti likutinés sroves jtaisa
(RCD), kurio vardiné likutiné darbiné srové nevirsija
30 mA. Patarimo teiraukités elektros sistemos
montuotojo.

PERSPEJIMAS! Nenaudokite $io prietaiso 3alia
vonios, duso padéklo ar kito indo, kuriame yra @
vandens.
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11.

12.

NUDEGIMO PAVOJUS! Saugokite prietaisg nuo
mazy vaiky, ypac naudojimo ir ausinimo metu.

Kad iSvengtumeéte perkaitimo ar gaisro, neuzdenkite
prietaiso, kai jis jjungtas.

13. Jei prietaisas jkrenta j vandenj, nedelsdami atjunkite jj

14,

i$ elektros lizdo. Norédami paimti prietaisa, nekiskite
ranky j vandenj. Nustokite naudoti prietaisa ir
kreipkités j specialista dél remonto.

PERSPEJIMAS! Dél naudojimo ne pagal paskirtj
galimi suzalojimai. Prietaisg naudokite tik pagal Sias
naudojimo instrukcijas. Neméginkite modifikuoti
prietaiso i$ jo esamos formos.

15. Jei prietaisa baigéte naudoti, taip pat pries iSardydami

16.

17.

18.

19.

ar valydami batinai atjunkite jj nuo elektros tinklo.
Bukite ypac atsargus, kai prietaisg naudojate 3alia
vaiky.

Nepalikite prietaiso be priezilros, kai jis prijungtas
prie maitinimo 3altinio ir (arba) jjungtas.

Prietaisg laikykite toliau nuo Silumos 3altiniy, tokiy,
kaip, radiatoriai, krosnys ir kiti $iluma generuojantys
jrenginiai.

Nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje yra degiy
medZiagy ar sprogiy dujy.
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20. Niekada nemerkite prietaiso arba maitinimo laido su
maitinimo kistuku j vanden; ar kitus skyscius. Siy daliy
niekada nelaikykite po tekanciu vandeniu.

21. Nenaudokite prietaiso drégnomis rankomis arba
stovedami ant 3lapiy grindy.

22. PERSPEJIMAS - Elektros smiigio pavojus! A
Nemeéginkite patys remontuoti prietaiso.
Gedimy atveju prietaisa taisyti leiskite tik
kvalifikuotam specialistui.

23. Jei pazeistas maitinimo laidas arba prietaiso korpusas,
jo negalima naudoti tol, kol jo nepatikrins specialistas.

24. Naudokite tik pateiktus arba gamintojo
rekomenduojamus priedus.

25. Jokiomis aplinkybémis neatidarykite korpuso.
Nekiskite pirSty arba objekty j prietaiso angas ir
neblokuokite ventiliacijos angy, jei yra. Laikykite visas
angas laisvas.

26.Sis prietaisas atitinka Il apsaugos klase. Tai ]
reiSkia, kad prietaise yra sustiprinta arba dviguba
izoliacija tarp tinklo grandinés ir i3éjimo jtampos
arba metalinio korpuso.
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27. I3junkite prietaisa ir leiskite jam atvésti. Kai tik saugos
jtaisas atveés, prietaisa galima veél jjungti.

28. PERSPEJIMAS - Nudegimy pavojus! Naudojimo&
metu prietaisas ir formavimo antgalis labai
jkaista.

29. Nelaikykite oro i3éjimo angos per arti plauky.

30. Nenukreipkite karSto oro sroveés j gyvinus, augalus ar
daiktus.

31. Neuzdenkite oro jleidimo groteliy veikimo metu.
Retkarciais jas nuvalykite, kad prietaisas neperkaisty.

32. Oro jleidimo anga skirta ventiliacijai. Ji neturi bati
uzdengta ar uzblokuota.

33. Nenaudokite prietaiso ant peruky ar sintetiniy
Sinjony.

2.2. Elektros sauga

1. Prie$ naudodami prietaisg nustatykite reikiama
vardine jtampa arba vardinj daznj. Informacijos apie
tai galima rasti skyriuje ,Veikimas".

2. Saugokite, kad maitinimo laidas nebuty pazeistas
sutraiskant, sulenkiant ar trinantis j astrius krastus, ir
laikykite jj toliau nuo karsty paviriy ir atviros liepsnos.

3. IStraukite maitinimo kistuka i$ elektros lizdo, kai
nenaudojate, perkunijos metu, sugedus veikimo metu
ir pries valydami.
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4.

Norédami atjungti prietaisg nuo maitinimo 3altinio,
traukite tik uz paties kistuko. Netraukite uz maitinimo
laido.

Jei Sio prietaiso maitinimo laidas paZeistas, kad baty
iSvengta pavojy, jj turi pakeisti gamintojas, jo klienty
aptarnavimo tarnyba arba kitas panasios kvalifikacijos
asmuo.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas tinka tik natdraliems Zmogaus plaukams dziovinti ir formuoti. Nenaudokite
prietaiso dirbtiniams plaukams dZiovinti ar naminiams gyviinéliams.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jis néra tinkamas komerciniam naudojimui.
Prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir sausose patalpose.

Nenaudokite prietaiso jokiam kitam tikslui. Bet koks kitas naudojimas gali sugadinti prietaisg,
sugadinti turtg arba suzaloti asmen].

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz Zalg ar suzalojimg, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo arba 3ios naudojimo instrukcijos nepaisymo.

Naudojimo instrukcijos

. ISpakavimas ir patikra

Patikrinkite, ar pakuotés turinys yra i$samus ir nepazeistas. Jei pakuotés turinys neisamus
arba aptikta pazeidimy, prietaiso nenaudokite. Nedelsdami grazinkite jj prekybininkui.

Jei norite iSmesti pakavimo medziagas, laikykités jstatymy nustatyty reikalavimy.

13saugokite pakavimo medziaga, jei norite su ja supakuoti, i8siysti ar gabenti prietaisg kitu
badu. Laikykite ja taip, kad ji nekelty pavojaus.

2 PERSPEJIMAS — Uzspringimo pavojus! - Pakuotés medziagos néra Zaisliukas. Vaikai

gali uzspringti dél plastikiniy maiseliy, folijos ir polistireno daleliy. Todél visada
laikykite pakavimo medZiagg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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4.2. Pirmas paleidimas
Prie3 naudodami prietaisg pirma karta, nuvalykite, kaip aprasyta skyriuje ,Valymas ir priezidra"“.

4.3. Naudojimas
PERSPEJIMAS - Nudegimy pavojus! Pavirsiai gali jkaisti naudojimo metu ir islikti
karsti kurj laikg po naudojimo. Prietaisg lieskite tik uz rankenos.

Pastaba: Naudodami prietaisg nenaudokite plauky lako, vandens purskalo ar kitokio
purskalo.

Pastaba:

Pries kiekvieng naudojima nustatykite jtampos diapazong ant jtampos selektoriaus
jungiklio, taikomo atitinkamoje Salyje, kurioje norite naudoti prietaisg. Nustatykite
jtampos selektoriaus jungiklj j 220-240 V~ arba 110-120 V~.

@ Jei nesate tikri, kokia jtampa naudojama, paklauskite pardavimo vietoje! Neteisingai
nustatytas jtampos diapazonas gali sugadinti arba padaryti jusy prietaisg netinkama
naudoti.

Netinkamo veikimo atveju garantija nesuteikiama! Atkreipkite démesj, kad daugelyje
Saliy jums reikés papildomo adapterio.
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Lietuviy

1. Ploksc¢iu atsuktuvu nustatykite norima varding jtampa jtampos selektoriaus jungiklyje.

110-120V

—

P ]
220-240V
(==Y

2. Spauskite formavimo antgalj ant oro i3éjimo angos, kol formavimo antgalis uZsifiksuos.
3. [sitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas. Kiskite maitinimo kistuka j tinkama elektros lizda.

4. Ventiliatoriaus greicio jungikliu nustatykite norima pakopa:

Ventiliatoriaus Funkcija
greicio jungiklis

0 13j.
1 Mazas oro srautas + Zema kaitinimo pakopa
2 Didelis oro srautas + auksta kaitinimo pakopa

Norédami isjungti prietaisg ventiliatoriaus greicio jungiklj nustatykite j padétj 0.
Atjunkite maitinimo kistukg nuo elektros lizdo.
Leiskite prietaisui atvesti.

® N o »n

Nuimkite formavimo antgalj nuo prietaiso.
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4.4. Plauky dziovinimo patarimai

Pries naudodami prietaisg pirma kartg, perjunkite jj j auksciausig patimo pakopa. Leiskite
keletg minuciy veikti, nedziovindami juo plauky. Uztikrinkite tinkama védinima, pvz.,
atidarydami langa.

Norint greitai i8dZiovinti plaukus, patartina i$ pradZiy naudoti prietaisg keletg minuciy
nustacius auksciausia patimo pakopa. Norédami tai padaryti, nustatykite ventiliatoriaus
greicio jungiklj j padétj 2. Po to nustatykite ventiliatoriaus greicio jungiklj j padétj 1ir
suformuokite norima Sukuosena.

Oro srautg nukreipkite j plaukus, o ne j galvos oda. Prietaisg laikykite mazdaug 5-10 cm
atstumu nuo plauky.

Dziovinimo metu Zidrékite, kad plaukai nepatekty j oro jleidimo groteles.

Kad isvengtuméte perdzitvimo, nekoncentruokite silumos ilgg laikg vienoje vietoje.
Formuodami plaukus judinkite prietaisa.

Pries Sukuodami plaukus leiskite jiems atvésti, kad islikty Sukuosena.

4.5. Apsauga nuo perkaitimo

Prietaise jrengta apsauga nuo perkaitimo, kuri iSjungia prietaisg, jei virsijama maksimali leistina
prietaiso vidiné temperattra. Tokiu atveju iSjunkite prietaisg, istraukite maitinimo kistuka i3
elektros lizdo ir leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperattros mazdaug 10 minuciy, pries
vél jj jjungdami. Apsaugos nuo perkaitimo jjungimas gali turéti jvairiy priezasciy, pvz., uzdengtos
ventiliacijos angos (jei yra), ilgalaikis nepertraukiamas veikimas arba elektriniy daliy gedimas.

5. Valymas ir prieziiira

5.1. Valymas

® © ®

Niekada nemerkite prietaiso, maitinimo laido ar kistuko j vandenj ar kitus skyscius.
Siy daliy niekada nelaikykite po tekanciu vandeniu.

2 PERSPEJIMAS - Elektros smiigio pavojus!

Pastaba: Valymui niekada nenaudokite tirpikliy ar Sveitimo priemoniy, kiety Sepeciy,
metaliniy ar astriy daikty. Tirpikliai kenkia sveikatai ir pazeidzia plastikines dalis,
abrazyviniai valikliai ir jrankiai braizo pavirsiy.

Pastaba: [sitikinkite, kad j prietaisg nepatenka vandens. Pasirlipinkite, kad prietaiso
elektrinés dalys nesuslapty ir nesudrékty.

Pastaba: Po kiekvieno panaudojimo prietaisg isvalykite.
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Lietuviy

Prietaiso valymas

1.

Prie3 valydami prietaisg iSjunkite, iStraukite maitinimo kistuka i3 elektros lizdo ir leiskite
prietaisui visiskai atvésti.

2. Nuvalykite prietaisg Siek tiek drégna Sluoste, tada gerai nusausinkite minksta, sausa 3luoste.

3. Leiskite visoms dalims visiskai isdziGti, pries vél naudodami prietaisa, jj sandéliuodami ar
transportuodami.

6. Laikymas ir transportavimas

1. Nuvalykite prietaisa, kaip aprasyta skyriuje ,Valymas ir priezitra“.

2. Sulenkite prietaisa.

3. Prietaisg visada laikykite Svarioje ir sausoje vietoje, kuri yra neprieinama vaikams.

4. Arba galite pakabinti prietaisg ant pakabinimo kilpos.

5. [sitikinkite, kad prietaisas transportavimo metu negalés nukristi ar apvirsti.

6.  Saugokite prietaisg nuo smigiy ir vibracijos, ypa¢ vezdami jj transporto priemonémis.

7. Gedimy salinimas

@ Pastaba: Jei prietaisas neveikia, susisiekite su masy klienty aptarnavimo tarnyba.

Jokiu badu neméginkite patys remontuoti prietaiso.
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8. ISmetimas

negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis ES. Norédami grazinti naudota
prietaisa, naudokite grazinimo ir surinkimo sistemas arba susisiekite su pardavéju, is
mmmm  Kurio preké buvo nupirkta.

ﬁ Toliau nurodyta, kaip teisingai i$mesti §j gaminj. Si Zyma nurodo, kad $io gaminio

9. Garantija

DZiaugiamés, kad nusprendéte jsigyti produktg i$ masy jmonés ir tikimés, kad jums patiks naudotis
misy aukstos kokybés produktu. Auksta misy gaminiy kokybe uztikrina griezta gamybos kontrolé.
Taciau tuo atveju, jei norite pateikti pagrjsta pretenzijg, suteikiame garantija toliau nurodytam
laikotarpiui

3 metus

nuo pirkimo datos, laikantis Siy salygy:

Si garantija neturi jtakos jisy, kaip vartotojo, jstatymy nustatytiems garantiniams reikalavimams
prietaiso pardavéjui. Sioms teiséms miisy gamintojo garantija neturi jtakos. Misy suteikta garantija
galioja tik asmeniniam prietaiso naudojimui ir yra taikoma tik Vokietijos Federacinés Respublikos
teritorijai.

Garantinis laikotarpis yra 3 metai nuo pirkimo datos.

VIVESS savo nuotiiira gali vykdyti garantinj aptarnavima. Kitos pretenzijos nejtraukiamos. Jei turite
klausimy apie VIVESS produktus, kreipkités tiesiogiai j vietinj pardavéja.

Kad galéty atlikti garantine prieZitirg, misy aptarnavimo partneris reikalauja pirkimo jrodymo, kaip
originalaus kvito arba pardavéjo atspausdinto grynuyjy pinigy kvito. Prietaiso serijos numeris taip
pat turi bati jskaitomas. Deja, negalime nemokamai atlikti garantiniy paslaugy be jokiy pirkimo
jrodymy. Rekomenduojame pasilikti originalig pakuote, kad baty uztikrintas saugus prietaiso
gabenimas esant garantijai.

Garantija laikoma negaliojancia:
—  netinkamo naudojimo atveju

—  jei prietaisas mechaniskai paZeidziamas i3orinio poveikio
—  besidévinias dalis sugadinus transportuojant

—  veikimo klaidy ir netinkamo naudojimo atveju

—  pastacius prietaisg j $lapig vietg arba lauke

N

dél zalos, atsiradusios dél jégos, karo, vandens, zaibo, per didelés jtampos ir kity priezasciy,
nepatenkantiy j VIVESS atsakomybe

{

per didelio naudojimo atveju, ypa¢ ne asmeninio naudojimo atveju

{

jei nepaisoma vartotojo instrukcijy ir diegimo klaidy

74



—  jei prietaisas neturi techniniy defekty

—  transporto ir kelionés islaidoms, taip pat islaidoms, patirtoms jrengiant ir iSmontuojant
prietaisa

Garantija neapima jokios vélesnés miisy atsakomybés, ypac jokios atsakomybés uz 7alg paciam

prietaisui ar patirtg dél prietaiso praradimo iki remonto laiko (pvz., kelionés i3laidy, tvarkymo

i3laidy ir pan.). Ta¢iau tai neapriboja ir nepanaikina masy jstatymy numatytos garantijos, ypa¢

pagal Atsakomybés uz produktg jstatyma.

Bet kokios miisy teikiamos garantinés paslaugos nepratesia 3 mety garantijos termino nuo pirkimo

datos, taip pat ir dél galimai pakeisty komponenty.

Linkime daug dZiaugsmo naudojant naujg prietaisg ir tikimés, kad kitas bus dar vienas VIVESS
produktas.

SVARBUS DOKUMENTAS! SAUGOKITE 3 METUS KARTU SU PIRKIMO JRODYMU!
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1. Pregled

1.1. Tehnicki podaci

Model NAN 7656237
Ulazni napon 110-120 V~ / 220-240 V~, 50/60 Hz
Potrosnja energije 1300-1500 W

Potro3nja struje isklju¢enog uredaja: | 0,1TW

Potro3nja struje u stanju N/P
pripravnosti:

Vrijeme potrebno za prelazak u
odgovarajuci $tedni nacin radaiili
Stedno stanje uredaja:

N/P
Razred zastite Razred Il
Vanjske dimenzije pribl. 22,5 x 7,4 x 13,5 cm (V x $ x D)
Duljina priklju¢nog kabela 1,6m
TezZina pribl. 420 g
Proizvedeno za REWE - Zentral GmbH d.0.0., D-50603 K&ln, Njemacka

1.2. Simboli

Vazne informacije za va3u sigurnost posebno su oznac¢ene. Obavezno se pridrzavajte ovih uputa
kako biste izbjegli nezgode i materijalnu $tetu.

UPOZOREN]JE - Upozorava na opasnosti po vase zdravlje i ukazuje na mogucu
opasnost od ozljeda.

UPOZOREN]JE - Opasnost od strujnog udara!

UPOZOREN]JE - Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kade, tus kade ili druge
posude koja sadrzi vodu.

> o b P>

UPOZORENJE - Opasnost od opeklina!
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ﬁ Samo za uporabu u suhim zatvorenim prostorima.
@ Napomena: Istice savjete i informacije.
II“ Procitajte upute za uporabu.

Izjava o sukladnosti:
Proizvodi oznaceni ovim simbolom u skladu su sa svim primjenjivim
propisima Europskog gospodarskog prostora.

Vazne sigurnosne upute

. Opce sigurnosne upute

Prije prve uporabe uredaja paZljivo procitajte ove
upute za uporabu. U njima se nalaze vazne informacije
za vasu sigurnost kao i za uporabu i odrzavanje
uredaja. Sacuvajte upute za buducu uporabu i
proslijedite ih s uredajem.

Pridrzavajte se svih upozorenja na uredaju i u ovim
uputama za uporabu.

Uredajem se koristite samo za predvidenu svrhu.
Nepravilna uporaba dovodi do opasnosti. Ako uredaj
ne koristite u skladu s namjenom ili njime neispravno
rukujete, ne¢emo prihvatiti nikakvu odgovornost za
Stetu koja nastane.
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4.

10.

1.

Uporaba dodataka i dijelova uredaja koje proizvodac
nije izri¢ito preporucio moze uzrokovati ozljede ili
Stetu i ponistiti jamstvo.

Uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina te osobe

s ograni¢enim psihickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva i/ili znanja kada
su pod nadzorom ili ako su upoznati s uputama o
sigurnom koristenju uredaja, kao i s potencijalnim
opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cis¢enje i korisnitko odrzavanje ne smiju obavljati
djeca, osim ako su pod nadzorom.

Ako se proizvod koristi u kupaonici, nakon uporabe

ga iskljucite iz struje jer u blizini vode predstavlja
opasnost, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

Kao dodatna zastita preporuca se ugradnja nadstrujne
zastitne naprave (RCD) s nazivnom okidnom strujom
ne ve¢om od 30 mA u strujnom krugu kupaonice. Za
savjet upitajte svog instalatera.

UPOZORENJE! Nemojte koristiti ovaj uredaj
u blizini kade, tus kade ili druge posude koja
sadrzi vodu.

OPASNOST OD OPEKLINA! Drzite uredaj podalje od
male djece, osobito tijekom koridtenja i hladenja.
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12. Kako biste izbjegli pregrijavanje ili pozar, nemojte
pokrivati uredaj dok je ukljucen.

13. Ako uredaj padne u vodu, odmah ga iskljucite iz struje.
Nemojte gurati ruku u vodu/dodirivati vodu kako biste
izvadili uredaj. Prestanite koristiti uredaj i obratite se
stru¢njaku za popravak.

14. UPOZORENJE! Nepravilna uporaba moze dovesti
do ozljeda. Koristite uredaj samo u skladu s ovim
uputama za uporabu. Ne pokusavajte ni na koji nacin
mijenjati ili doradivati uredaj.

15. Uredaj se uvijek mora iskljuciti iz napajanja kada
nije pod nadzorom te prije sastavljanja, rasklapanja i
CiS¢enja.

16. Budite posebno oprezni kada se uredaj koristi u blizini
djece.

17. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen na
napajanje i/ili ukljucen.

18. Drzite uredaj dalje od izvora topline kao 3to su
radijatori, pedi i drugi uredaji za proizvodnju topline.

19. Ne koristite uredaj u okruZenjima sa zapaljivim
tvarima ili eksplozivnim plinovima.

20. Nikada ne uranjajte uredaj ili mrezni kabel s mreznim
utikatem u vodu ili druge tekucine. Nikada ove
dijelove nemojte drzati pod teku¢om vodom.
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21. Uredajem nemojte rukovati vlaznim rukama ili kada
stojite na mokroj podlozi.

22. UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara! A
Uredaj nemojte poku3avati sami popraviti. U
slu¢aju smetnji neka vas uredaj poprave kvalificirani
strucnjaci.

23. Ako je mrezni kabel ili ku¢iste uredaja oSteceno, ne
smije se koristiti dok ga ne pregleda stru¢njak.

24. Koristite samo isporuceni pribor ili onaj koji
preporucuje proizvodac.

25. Ni u kom slucaju ne otvarajte kuciste. Ne stavljajte
prste ili strane predmete u otvore na uredaju i ne
blokirajte ventilacijske otvore, ako postoje. Neka svi
otvori budu slobodni.

26. Ovaj uredaj odgovara razredu zastite Il. To znadi ]
da je uredaj opremljen pojatanom i dvostrukom
izolacijom izmedu strujnog kruga elektri¢ne
mreZe i izlaznog napona, odn. metalnog kucista.

27. Iskljucite uredaj i ostavite da se ohladi. Cim se
sigurnosni uredaj ohladi, uredaj se moze ponovno
ukljuciti.

28.UPOZOREN]JE - Opasnost od opeklina! Tijekom&
uporabe, uredaj i nastavak za oblikovanje kose
postaju jako vruci.
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29.

Ne drzite otvor za izlaz zraka preblizu kosi.

30.Nemojte usmjeravati mlaz vruceg zraka na Zivotinje,

31.

32.

33.

biljke ili predmete.

Nemojte prekrivati reSetku za dovod zraka tijekom
rada. Ocistite je s vremena na vrijeme kako biste
izbjegli pregrijavanje uredaja.

Ulaz zraka sluZi za ventilaciju. Ne smije biti prekriven
ili blokiran.

Nemojte koristiti uredaj na perikama ili umetcima za
kosu od sintetickog materijala.

. Elektri¢na sigurnost

Postavite potrebni nazivni napon ili nazivnu
frekvenciju na uredaju prije uporabe. Informacije o
tome pronaci ¢ete u poglavlju ,Rukovanje uredajem".
Sprijecite oSte¢enje mreznog kabela gnjecenjem,
savijanjem ili trljanjem o oStre rubove i drZite ga
podalje od vrucih povrsina i otvorenog plamena.
|zvucite mrezni utikac iz uti¢nice kada se ne koristi,
tijekom grmljavine, u slucaju kvarova tijekom rada i
prije ¢iS¢enja.

Povucite mreZni utika¢ samo za sam mreZni utikac
kako biste iskljucili uredaj iz napajanja. Nemojte
povlaciti mreZni kabel.
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5.

Ukoliko je mrezni kabel uredaja oStecen, proizvodac
ili njegova sluzba za kupce ili slicna kvalificirana osoba
mora ga zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.

Namijenjena uporaba

Ovaj je uredaj prikladan samo za susenje i oblikovanje prirodne ljudske kose. Nemojte
koristiti uredaj za susenje umjetne dlake niti ga koristiti na ku¢nim ljubimcima.

Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu. Uredaj nije namijenjen
komercijalnoj uporabi.
Uredaj je namijenjen samo za koristenje u kuc¢anstvu i u suhim zatvorenim prostorima.

Uredaj nemojte koristiti u druge svrhe. Svaka druga uporaba moze dovesti do ostecenja
uredaja i imovine ili ozljeda.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu ili ozljede uzrokovane nepravilnom
uporabom ili nepostivanjem ovih uputa za uporabu.

Upute za uporabu

. Otvaranje pakiranja i pregled uredaja

Provjerite je li isporuka cjelovita te postoji li ostecenje sadrzaja. Ako je sadrzaj pakiranja
nepotpun ili ako se otkrije ostecenje, nemojte koristiti uredaj. Odmah ga vratite prodavacu.

Ako Zelite zbrinuti materijal pakiranja, pridrzavajte se zakonskih odredbi.

Sacuvajte materijal za pakiranje ako s njim Zelite zapakirati, poslati ili transportirati uredaj na
bilo koji drugi nacin. Cuvajte ga tako da ne predstavlja opasnost.

mogu ugusiti plasti¢nim vrecicama, folijama i ¢esticama polistirena. Stoga ambalazni

2 UPOZOREN]JE - Opasnost od gusenja! — Materijal pakiranja nije igracka. Djeca se

materijal uvijek drzite podalje od djece.
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4.2. Prvo pustanje u rad
Prije prve uporabe uredaj o¢istite kako je opisano u poglaviju ,Cisc¢enje i njega".

4.3. Rukovanje uredajem

VAN
®

®

UPOZORENJE - Opasnost od opeklina! Povriine mogu postati vruce tijekom
uporabe i ostati vruce neko vrijeme nakon uporabe. Uredaj drZite samo za rucku.

Napomena: Ne koristite lak za kosu, vodeni sprej ili bilo koji drugi sprej dok koristite
uredaj.

Napomena:

Prije svake uporabe, upotrijebite prekida¢ za odabir napona kako biste postavili
raspon napona koji se primjenjuje u zemlji u kojoj Zelite koristiti uredaj. Postavite
prekidac za odabir napona na 220-240 V~ ili 110-120 V~.

Ako niste sigurni koji se napon koristi, raspitajte se lokalno! Neispravno postavljen
raspon napona moZe ostetiti vas uredaj ili ga uciniti neupotrebljivim.

U slucaju pogresnog rukovanja nemate pravo na jamstvo! Imajte na umu davam je u
mnogim zemljama potreban dodatni adapter.

83



1.

2.

4.

® N o »n

S pomocu ravnog odvijaca postavite Zeljeni nazivni napon na prekidacu za odabir napona.

Hrvatski

110-120V

—

P ]
220-240V
(B

Pritisnite nastavak za oblikovanje na otvor za izlaz zraka dok ne sjedne na svoje mjesto.

Provjerite je li uredaj iskljucen. Utaknite mrezni utikac u prikladnu uti¢nicu.

Postavite Zeljenu razinu s pomocu prekidaca brzine puhanja:

Prekidac brzine | Funkcija

puhanja

0 Isklju¢eno

1 Mali protok zraka + mala postavka topline
2 Vedi protok zraka + veca postavka topline

Postavite prekidac brzine puhanja na polozaj 0 kako biste iskljucili uredaj.

Izvucite utikac iz uti¢nice.

Pustite da se uredaj ohladi.

Uklonite nastavak za oblikovanje s uredaja.
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4.4. Savjeti za suSenje kose

. Prije prve uporabe uredaj prebacite na najvecu brzinu puhanja. Ostavite da radi nekoliko
minuta bez susenja kose. Osigurajte dostatno prozracivanje, npr. otvaranjem prozora.

. Kako biste brzo osusili kosu, preporucljivo je najprije koristiti uredaj nekoliko minuta s
velikom brzinom puhanja. Kako biste to ucinili, postavite prekida¢ brzine puhanja u poloZaj 2.
Zatim postavite prekida¢ brzine puhanja u polozaj 1i oblikujte Zeljenu frizuru.

. Usmjerite protok zraka prema kosi, a ne prema tjemenu. DrZite uredaj oko 5 do 10 cm od
kose.

. U redetki za dovod zraka ne smije biti dlaka tijekom susenja.

. Kako biste izbjegli pretjerano susenje, izbjegavajte koncentriranje topline na jednom mjestu

dulje vrijeme. Neka uredaj uvijek bude u pokretu dok oblikujete kosu.

. Prije nego $to pocesljate kosu, pustite je da se ohladi kako bi frizura ostala oblikovana.

4.5. Zastita od pregrijavanja

Uredaj je opremljen zatitom od pregrijavanja, koja iskljucuje uredaj ako se prekoraci maksimalna
dozvoljena unutarnja temperatura uredaja. U tom slucaju iskljucite uredaj, izvucite mreZni utikac
iz uticnice i pustite da se uredaj hladi priblizno 10 minuta do sobne temperature, prije ponovnog
ukljucivanja. Aktivacija zastite od pregrijavanja moze imati razlicite razloge, kao npr. pokriveni
ventilacijski otvori (ako ih ima), dugotrajni kontinuirani rad ili kvar elektri¢nih dijelova.

5. Cisc¢enjeinjega

5.1. Ciscenje

UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!
Uredaj, mrezni kabel i utika¢ nikada nemojte nikada uranjati u vodu ili druge
tekucine. Nikada ove dijelove nemojte drzati pod teku¢om vodom.

Napomena: Za ¢idcenje niposto nemojte koristiti otapala i abrazivna sredstva, tvrde
Cetke, metalne ili otre predmete. Otapala su Stetna po zdravlje i nagrizaju plasti¢ne
dijelove, abrazivna sredstva za Ciscenje i alati grebu povrsinu.

Napomena: Pazite na to da u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pazite da se
elektri¢ni dijelovi uredaja ne smoce ili navlaze.

Napomena: O¢istite uredaj nakon svake uporabe.

® © © B
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1
2.
3.

is

Hrvatski

cenje uredaja

Prije ¢is¢enja iskljucite uredaj, izvucite utikac iz uti¢nice i pustite da se uredaj posve ohladi.
Odistite uredaj lagano vlaznom krpom, a zatim ga dobro osusite mekom, suhom krpom.

Pustite da se svi dijelovi potpuno osuse prije ponovne uporabe uredaja, pohranjivanja ili
transporta.

6. Skladistenje i transport

1. Odistite uredaj kako je opisano u poglavlju ,Cicenje i njega".

2. Sklopite uredaj.

3. Uredaj uvijek Cuvajte u ¢istom i suhom stanju na suhom i ¢istom mjestu podalje od dohvata
djece.

4. Uredaj mozete alternativno objesiti za petlju za vje3anje.

5. Uvjerite se da uredaj ne moze pasti niti se prevrnuti tijekom transporta.

6.  Zastitite uredaj od udaraca i vibracija, posebno prilikom transporta u vozilima.

7. Rjesavanje problema

@ Napomena: Kontaktirajte nasu sluzbu za korisnike ako uredaj ne radi. Nikada ne

pokusavajte sami popraviti uredaj.
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8. Zbrinjavanje proizvoda

Ispravno odlaganje ovog proizvoda:
ﬁ Ova oznaka oznacava da se elektronicki uredaji ne smiju odlagati s uobi¢ajenim ku¢nim

otpadom u EU. Rabite sustave povrata i prikupljanja u svojoj zajednici ili se obratite
mmmm  Prodavacu kod kojeg je proizvod kupljen.

9. Jamstvo

Drago nam je $to ste odlucili kupiti proizvod nase tvrtke i Zelimo vam puno zabave i veselja uz
ovaj visokokvalitetni proizvod. Nasa stroga kontrola proizvodnje osigurava visoku kvalitetu nasih
uredaja. U slucaju da ipak imate opravdanu reklamaciju, dajemo vam jamstvo u trajanju od

3 godine od datuma kupnje prema sljede¢im uvjetima:

Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska jamstvena potrazivanja kao potro3aca prema prodavatelju
uredaja. Ova prava nisu ograni¢ena jamstvom proizvodaca koje dajemo.

Jamstvo koje dajemo vrijedi samo za privatnu upotrebu uredaja i ograniceno je na podrucje
Republike Hrvatske.

Jamstveni rok iznosi 3 godine od datuma kupnje.
VIVESS odlucuje kako ¢e se ispuniti jamstvo.

Daljnji su zahtjevi iskljuceni. Ako imate pitanja o proizvodima tvrtke VIVESS, obratite se izravno
trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Da bi se jamstvo moglo ispuniti, zaposleniku u trgovini obavezno morate predloZiti dokaz o kupnji,
bilo u obliku originalne fakture ili racuna koji ste dobili na blagajni trgovine. Nadalje, serijski broj
na uredaju mora biti ¢itljiv. Nazalost, ne mozemo pruziti besplatne usluge jamstva bez dokaza

o kupnji. Preporucujemo da sacuvate originalnu ambalazu kako biste osigurali siguran transport
uredaja u slu¢aju jamstvenog zahtjeva.

Popravke u jamstvenom roku smije vrsiti iskljucivo tvrtka tsc technical customer solutions

GmbH & Co. KG ili ugovorne radionice koje je tvrtka ovlastila. U slu¢aju popravaka koje obavljate
sami ili u drugim radionicama, svi jamstveni zahtjevi postaju nevazeci i ne postoji pravo na
naknadu.

Jamstvo se gubi u sljededim slucajevima:

—  nestru¢no rukovanje

mehanicko ostecenje uredaja izvana

Stete pri transportu za potrosne dijelove
greske u rukovanju i nenamjenska upotreba

postavljanje uredaja u vlaznim prostorijama ili vani

2R

Stete nastale zbog vise sile, rata, poplave, udara munje, Prenapona i drugih razloga na koje
VIVESS ne moZe utjecati

{

prekomjerna upotreba, posebice ako namjena nije bila samo privatna
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—  nepridrzavanje uputa za upotrebu i gresaka pri ugradnji

—  ako uredaj nema tehnicki kvar

—  troskovi nastali pri transportu i prijevozu, te prilikom montaZe i demontaze uredaja

Jamstvo ne uklju¢uje nikakvu daljnju odgovornost s nase strane, posebice nikakvu odgovornost
za Stetu koja nije nastala na samom uredaju ili koja je uzrokovana kvarom uredaja prije popravka
(npr. putni troskovi, troskovi rukovanja itd.).

Medutim, to ne ograni¢ava niti isklju¢uje nadu pravnu odgovornost, posebice u skladu sa Zakonom
0 odgovornosti za proizvode.

Jamstvo koje ispunimo ne produzuju jamstveni rok od 3 godine od datuma kupnje, ¢ak ni u pogledu
zamijenjenih komponenti.

Zelimo vam puno zabave s novim uredajem i nadamo se da ¢e i vas sljede¢i proizvod biti
proizvod tvrtke VIVESS.

VAZAN DOKUMENT! CUVA|TE 3 GODINE UZ DOKAZ O KUPNJI!
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